GB - ICOM S.p.A. reserves all rights to modify
specifications of this product without notice.

Read and keep this manual for future reference.
ATTENTION: Do not use alcohol, solvents or similar
chemical substances for cleaning. Use a soft cloth
dampened in a bland solution of water and neutral
detergent.

F - ICOM S.p.A. se réserve tous les droits de
modifier les détails de ce produit sans préavis.
Lire et conserver ce manuel pour le rendre
accessible pour de futures consultations.
ATTENTION: Ne pas utiliser d'alcool, de solvants ou
de substances chimiques similaires pour le
nettoyage. Nettoyer l'instrument au moyen d'un
chiffon souple humidifié avec une solution
délicate a base d'eau et de détergent neutre.

D - ICOM S.p.A. behélt sich das Recht vor, das
Produkt ohne Vorankiindigung zu andern.

Dieses Handbuch aufmerksam durchlesen und
zum Nachschlagen aufbewahren.

ACHTUNG: Verwenden Sie fur die Reinigung
keinen Alkohol, keine Lésungsmittel oder andere
dhnliche chemische Substanzen. Reinigen Sie das
Instrument mit einem weichen, angefeuchtetem
Tuch und verwenden Sie hierbei eine Lsung aus
Wasser und neutralem Reinigungsmittel.

E - ICOM S.p.A. se reserva el derecho de realizar
modificaciones especificas a sus productos, sin tener
que comunicarlo obligatoriamente a sus clientes.
Lea y conserve el presente manual para futuras
consultas.

ATENCION: Para la limpieza, no usar alcohol,
disolventes o productos quimicos similares. Limpiar el
instrumento con un pano suave humedecido con una
solucion no agresiva de agua y detergente neutro.

P - ICOM S.p.A. reserva-se o direito de modificar as
caracteristicas técnicas do produto sem prévio
aviso. Ler e conservar o presente manual para
futuras consultas.

ATENGAO: N&o utilizar alcool, solventes ou
substancias quimicas semelhantes para a limpeza.
Limpar o instrumento com um pano macio
humedecido com dgua e pouco detergente neutro.

NL - ICOM S.p.A. behoudt zich het recht voor om
de technische eigenschappen van het product
zonder kennisgeving te wijzigen

Lezen en bewaar deze handleiding voor
toekomstige raadpleging.

OPGEPAST: Gebruik voor de reiniging geen alcohol,
oplosmiddelen of gelijkaardige chemische
substanties. Reinig het instrument met een zachte
doek die vochtig gemaakt is met een milde oplossing
van water en een neutraal reinigingsmiddel.

PL - ICOM S.p.A zastrzega sobie prawo do zmiany
specyfikacji tego produktu bez uprzedniego
powiadomienia.

Przeczytac i zachowac niniejszg instrukcje obstugi
na przysztosc.

UWAGA: Nie uzywac alkoholu, rozpuszczalnikow
ani innych podobnych substancji chemicznych do
czyszczenia. Uzywac miekkiej szmatki zwilzonej
fagodnym roztworem wody i neutralnego
detergentu.

LT - ICOM S.p.A. pasilieka visas teises keisti
specifikacijas sio produkto be jspéjimo.
Perskaitykite ir issaugokite instrukcijg véliasniam
naudojimui.

Démesio: valymui nenaudokite alkoholiu paremty
valymo priemoniy, taip pat chemikaly. Instrumentg
valykite vandeniu sudrekinta minksto audinio $luoste.

LV - ICOM S.p.A. patur visas tiesibas mainit 37
produkta specifikacijas bez iepriekséja bridinajuma.
Izlasiet un saglabajiet So rokasgramatu turpmakam
atsaucém.

lidzigas kimiskas vielas produkta tirisanai.
Izmantojiet mikstu dranu, kas samércéta viegla
adens un neitrala tirisanas lidzekla skiduma.

EE - ICOM S.p.A. jatab endale 6iguse muuta toodet
puudutavaid tehnilisi nudeid.

Lugege ja sailitage juhend tuleviku tarbeks.
TAHELEPANU: Arge kasutage alkoholi, lahusteid
v6i muid sarnaseid keemilisi aineid toote
puhastamiseks. Kasutage pehmet lappi niisutatud
orna vee ja neutraalse puhastusvahendi seguga.

CZ - | COM s.p.a. mé véechny prava na zménu
specifikaci tohoto produktu bez predchoziho
upozornéni.

Prectéte si a uchovavejte si tento navod pro
budouci pouziti.

UPOZORNENI[: K ¢isténi nepouzivejte alkohol,
rozpoustédla ani podobné chemikalie. Néstroj
vycistéte mékkym hadfikem navlhéenym jemnym
roztokem vody a neutrélnim cisticim prostfedkem.
SK- | COM s.p.a. ma véetky prava nazmenu Specifikacif
tohto produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
Precitajte si a uchovavajte tento navod pre budtce
poutzitie.

UPOZORNENIE: Na cistenie nepouzivajte alkohol,
rozpustadla ani podobné chemikalie. Nastroj
vycistite makkou handrickou navlh¢enou jemnym
roztokom vody a neutralnym istiacim prostriedkom.

RO - | COM s.pa. isi rezerva toate drepturile de a
modifica specificatiile acestui produs fara notificare.
Cititi si pastrati acest manual pentru referinte ulterioare.
AVERTISMENT: Nu utilizati alcool, solventi sau substante
chimice similare pentru curatare. Utilizati o carpa moale
inmuiata intr-o solutie de apa si un detergent neutru.

DK - ICOM S.p.A. forbeholder sig retten til at &endre
produktets  tekniske  egenskaber uden
forudgdende varsel.

Laes denne vejledning og opbevar den til fremtidig
brug.

ADVARSEL: Brug ikke alkohol, oplgsningsmidler
eller lignende kemikalier til rengering. Renger
apparatet med en bled klud fugtet med en mild
oplgsning af vand og neutralt rengeringsmiddel.

GR - H ICOM s.p.a. Sampei 10 Sikaiwpa va
TPOTIOTIOINOEL TA TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA TOU
TIPOIOVTOG XWPIG Mponyoupevn idomoinon.
AlaBaote Kat QUAGETE auTo TO eyXelpidio yia
HENOVTIKA avagopd.

MPOZOXH: Mn xpnotpomoleite alkooA, SIONUTEC 1y
TIOPOMOIEG  XNHIKEG Ousieg yla Tov  Kabapiopo.
KaBapiote 10 6pyavo e éva voTIopévo HaAakd Tavi pe
17mo S1aAUHA VEPOU Kall OUSETEPOL ATOPPEUTTAVTIKOU.
SF - ICOM s.p.a. pidéttaa oikeuden muuttaa tuotteen
teknisid ominaisuuksia ilman ennakkoilmoitusta.
Lue ja sailyta tata ohjekirjaa tulevaa tarvetta varten.
HUOMIO: Al kaytd puhdistuksessa alkoholia,
liuotinaineita tai kemiallisia puhdistusaineita.
Puhdista soitin neutraaliin  saippuaveteen
kostutetulla pehmedlld ratilla.

S - ICOM s.p.a. forbehéller sig ratten att andra
produktens tekniska egenskaper utan foregdende
meddelande.

Las och behall foreliggande bruksanvisning for
framtida referens.

BONTEMPI

ICOM S.p.A.

VARNING: Anvand inte alkohol, I6sningsmedel,
kemiska amnen eller liknande vid reng6ring.
Rengor produkten med en mjuk trasa fuktad med
en mild vattenlosning och neutralt tvattmedel.

N - ICOM s.p.a. forbeholder seg alle rettigheter til &
endre spesifikasjonene for dette produktet uten
varsel.

Les og oppbevar denne instruksjonen for fremtidig
referanse.

ADVARSEL: Ikke bruk alkohol, lgsemidler eller
lignende kjemiske stoffer til rengjering. Bruk en
myk klut og neytralt vaskemiddel.

M - ICOM s.p.a tirrizerva d-dritt li minghajr avviz minn
qabel, tbiddel il-karatteristici teknici tal-prodott.
Agra u erfa dan il-manwal ghal meta terga tigi bzonn.
ATTENZJONI: Biex tipprotegi lit-tifel, warrab ghal
kollox dak li ntuza biex il-prodott jitwahhal mal-
kaxxa. Nirrikmandaw il-presenza u s-sorveljanza ta’
persuna adulta.

SLO - ICOM s.p.a. si pridrzuje vse pravice do
spreminjanja tehni¢nih znadilnosti izdelka, brez
predhodnega obvestila.

Preberite navodila in jih shranite za kasnejso uporabo.
POZOR: Za c¢iscenje ne uporabljajte alkohola, topil ali
sorodnih kemijskih snovi. Instrument ¢istite z mehko
vlazno krpo ali blago mesanico vode in detergenta.

H - Az ICOM s.p.a. fenntartja a jogot arra, hogy a
termék miszaki jellemzéin el6zetes értesités
nélkil modositast végezzen.

Olvassa el és 6rizze meg a kézikonyvet tovabbi
tanulmanyozas céljabol.

FIGYELEM: A tisztitashoz ne hasznaljon alkoholt,
olddszert vagy hasonlé kémiai anyagokat. Tisztitsa
meg az eszkézt enyhe vizes és semleges
tisztitoszeres oldattal atitatott puha ronggyal.

BG - Oupma ICOM s.p.a. cv1 3ana3Ba NpaBoToO Aa
npomeHa 6e3 npeausBecTUe TeXHUYeCKnTe
XapaKTepUCTUKM Ha NpopyKTa.

MpoyeTeTe 1 CbxpaHABaiiTe HACTOALLNA HAPBUYHUK
3a eBeHTya/lH1 CpaBKu B Gbaelle.

BHUMAHWE: He u3nonssaiite cnupt, pastBoputent
VNN CXOAHM XUMIKaNV 3a NouncTBaHeTo. Mouncrsaiite
VHCTpyMeHTa C MeKa Kbpra, HaBNaxHeHa CbC cnab
pa3TBOp Ha BOJa W HeyTpa/eH NounCTBaLl npenapar.

IRL - Forchoimeddann ICOM s.p.a. an ceart chun
sonraiocht theicnitil an tairge a athrt gan rabhadh.
Léigh agus coinnigh an ldamhleabhar seo chun
tagartha sa todhchai.

RABHADH: Na husaid alcol, tuaslagaigh no
substainti ceimiceacha coibhéiseacha chun a
ghlanta. Glan an gléas le piosa d'éadach bog taisithe
le tuaslagan bog uisce agus glantach neodrach.

HR - Tvrtka ICOM s.p.a. zadrzava pravo izmjene
tehnickih znacajki proizvoda bez davanja
prethodne najave.

Pro¢itajte i zadrzite ovaj priru¢nik za buduce reference.
UPOZORENJE: Za ¢isc¢enje nemojte koristiti
alkohol, otapala ili slicne kemikalije. Ocistite
instrument mekom krpom ovlazenom blagom
otopinom vode i neutralnog deterdzenta.

1-1COM S.p.A. si riserva il diritto di modificare, senza
preavviso, le caratteristiche tecniche del prodotto.
Leggere e conservare il presente manuale per
future consultazioni.

ATTENZIONE: Per la pulizia non usare alcool,
solventi o sostanze chimiche simili. Pulire lo
strumento con un panno morbido inumidito con
una blanda soluzione di acqua e detergente neutro.

Cod. 541810IM3
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(@ Sound selections
@b
Back to stand-by;
® PP
To regulate the general volume;

(@ DEMO
Selection of demosongs;

(5 ON/OFF
Switching On/Off;

(&) ONE KEY ONE NOTE
To play a demo song by pressing
any key on the keyboard;

@ PLAY

To stop the demosong;
RECORD

To record the notes played;
(® PLAYBACK

To listen to the latest recording;
Battery compartment

FRANCAIS
@@ Sélection des sons
@b
Rétablissement du mode veille;
® 99
Pour régler le volume général;
® DEMO
Sélection des morceaux préenregi-
strés;

() ON/OFF
Allumage/Arrét;

(6) ONE KEY ONE NOTE
Pour jouer le morceau préenregi-
stré en appuyant sur nimporte
quelle touche du clavier;
@ PLAY
Pour interrompre
préenregistré;
RECORD
Pour enregistrer le notes jouées;
(9 PLAYBACK
Pour réécouter le dernier enregi-
strement;

Emplacement porte-piles

le morceau

DEUTSCH
@ Klangwahl

@b

Wiederherstellung von Standby;

® 49

Einstellung der allgemeinen
Lautstarke;
(@ DEMO
Auswahl gespeicherten Stiicke;
(5) ON/OFF
Ein- und Ausschalten;
(6) ONE KEY ONE NOTE

Driicken Sie zum Abspielen eines
Demosongs eine beliebige Taste
auf der Tastatur;

@ PLAY
Stoppt das Demo  Stick
(Demosong);

RECORD
Aufnahme der gespielten Noten;

(® PLAYBACK
Zum Anhoren der letzten Aufnahme;

Batteriefach

ESPANOL

(@ Seleccién de los sonidos

@b
Restablecimiento del stand-by;
® %9
Para regular el volumen general;
® DEMO
Seleccion de las piezas pregraba-
das;
(5 ON/OFF
Encendido y apagado;

(6) ONE KEY ONE NOTE
Para tocar una pieza musical pregra-
bada, hay que presionar cualquier
tecla del teclado;

@ PLAY

Para parar la pieza de demostracion;
RECORD

Para grabar las notas tocadas;
(® PLAYBACK

Para escuchar la dltima grabacion;
Hueco destinado a las pilas

PORTUGUES

(@ Selegédo dos sons

b
Reiniciar o modo stand-by;
@ %D
Para regular o volume geral;
(@ DEMO
Selecdo das musicas pré-registadas;
(® ON/OFF
Para ligar e desligar;

(&) ONE KEY ONE NOTE
Para tocar uma musica pré-gravada
premindo qualquer tecla do teclado;

@ PLAY
Para interromper as musicas pré-regi-
stada;

RECORD
Para registar as notas tocadas;

(® PLAYBACK
Para ouvir a ultima gravagéo;

Alojamento das pilhas

NEDERLANDS
@ Klankkeuze

@b

Hervatten van de stand-by;

® %P

Om het volume te regelen;

(@ DEMO
Selectie van de voorgeregistreerde
liedjes;

(® ON/OFF
In- en uitschakeling;

(&) ONE KEY ONE NOTE

Om een vooraf geregistreerd liedje te
spelen door op een willekeurige toets
van het toetsenbord te drukken;

@ PLAY
Om het demonstratieve liedje te stop-
pen;

RECORD
Om de gespeelde noten te registreren;

(© PLAYBACK
Om de laatste opname te herbeluiste-
ren;

Batterijenvak

POLSKI
@ Wybér dzwiekéw
@b
Resetowanie stanu czuwania;
® 49
Regulacja gtosnosci;
® DEMO
Wyboér piosenek demo;
(5 ON/OFF
Wiaczanie/Wytaczanie;
(& ONE KEY ONE NOTE
Aby odtworzy¢ wgrany
nacisng¢ dowolny klawisz;
@ PLAY
Wstrzymanie piosenki demo;
RECORD
Nagrywanie granych nut;
(® PLAYBACK
Odtworzenie ostatnich nagran;

Komore baterii

utwor,

LIETUVIU
(@ Dainy parinktys
@b
Parengties rezimo atstatymas;
® %O
Garso reguliavimas;
® DEMO
Demo dainos pasirinkimas;
() ON/OFF
Jjunimas / iSjungimas;
(& ONE KEY ONE NOTE
Norint pagroti jrasyta karinj paspau-
dus bet kurj klaviataros klavisa;
@ PLAY
Sustabdyti demo daing;
RECORD
|radyti grojamas natas;
(© PLAYBACK
Paklausyti jraso;

Baterijy skyriy

LATVIESU
@ Skanu izvéle
@b

Gaidisanas reZima atiestatisana;
® %O

Kopéja skaluma regulésana;
® DEMO

Demo dziesmu izvéle;
(5 ON/OFF

leslégsana/izslégsana;

(6) ONE KEY ONE NOTE
leprieks ierakstita
izpildisanai, nospiezot
tastatdras taustinu;

@ PLAY
Demo dziesmas apturésana;

RECORD
Nospéléto nosu ierakstisana;

(® PLAYBACK
Pédéja ieraksta klausisanas;

Bateriju nodalijumu

skandarba
jebkuru

EESTI
@ Heli valik
@b
Ootereziimi katkestamine;
® %
Uldise helitugevuse reguleerimine;
® DEMO
Demo laulude valik;
() ON/OFF
Masina sisse ja valja lilitamine;

(6) ONE KEY ONE NOTE
Eelsalvestatud pala esitamine Ukskdik
millist klahvi vajutades;

@ PLAY
Demolaulu peatamiseks;

RECORD
Mangitud nootide salvestamine;

(® PLAYBACK
Viimaste salvestiste kuulamine;

Patarei sahtel

RO - GHID PENTRU DEFECTIUNI APARUTE

Probleme

Solutii

Instrumentul nu merge sau are sunete distorsionate

Baterii descarcate — se recomanda folosirea unor baterii noi. Baterii fixate necorespunzator.

ATENTIE: in caz de defectiune scoateti si reintroduceti bateriile.

DK - GUIDE TIL LASNING AF EVENTUELLE PROBLEMER

Problem

Losning

Apparatet virker ikke, eller lyden er forvreenget

Batterierne er flade og skal udskiftes. Batterierne er sat forkert i - kontroller.

ADVARSEL: | tilfaelde af funktionsfejl, fjernes og indsaettes batterierne igen.

GR - OAHIOZ EMIAYZHX MPOBAHMATQN

NpofAnpa

Emiduon

To dpyavo Sev Aertoupyei 1) 0 HXOG ival AAOIWHEVOG

H otdbun twv umatapidv givat xaunArj — TomoBEeTrioTe VEEG Umatapies — ot umatapieg
Sev éxouv TomoBeTnOei owoTa — eNéyETe

NMPOXZOXH: Z& mepinTwon SucAeiToupyiag, aPAIPECTE TIG HITATAPIEG KAl TOMOBETHOTE TIG K VEOU

SF - OPAS MAHDOLLISTEN ONGE

LMIEN RATKAISUUN

Ongelma

Ratkaisu

Soitin ei toimi tai dani on vaaristynyt

Tyhjét paristot — vaihda paristot uusiin Paristot on asetettu paikoilleen vddrin - tarkista.

HUOMIO: Jos toimintahdirio esiintyy, ota paristot

pois paikoiltaan ja aseta ne takaisin.

S - VAGLEDNING FOR ATT LOSA E

VENTUELLA PROBLEM

Problem

Losning

Apparaten fungerar inte eller ljudet ar férvrangt

Urladdade batterier - sétt in nya batterier. Felaktigt insatta batterier - kontrollera

VARNING: Vid funktionsfel, plocka ut och sétt in batterierna igen.

N - VEIVISER FOR LASNING AV EVENTUELLE PROBLEMER

PROBLEM

LASNING

Instrumentet virker ikke eller tonen er falsk

Utladede batterier- sett i nye batterier. Batteriene er feil satt i- kontroller.

ADVARSEL: Ta ut batteriene og sett dem inn igjen

hvis ikke alt fungerer som det skal.

M - KIF TISTA’ SSOLVI XI PROBLEMI LI JISTGHU JINQALGHU

Problema

Soluzzjoni

l-istrument ma jahdimx jew il-hoss jinbidel u ma jinstemax normali

Il-batteriji skaduti - dahhal batteriji godda. Iccekkja ghax Jista’ jkun li dahhalthom f4il-polarita’ I-hazina.

ATTENZJONI: Jekk I-istrument ma jkunx qed jahdem sew, aqla’ I-batteriji u erga’ dahihalhom.

SLO - NAVODILA ZA RESEVANJE MOREBITNIH TEZAV

Tezava

Resitev

Instrument ne dela ali je zvok popacen.

Baterije so iztroSene - zamenjajte baterije. Baterije niso vstavljene pravilno - preverite.

POZOR: Pri nepravilnem delovanju odstranite in ponovno vstavite baterije.

H - ESETLEGES PROBLEMAK MEG

OLDASA

Probléma

Megoldds

Az eszkdéz nem muikodik, vagy a hang torz

ook behel

. Az elemek behely

Lemeriilt elemek - hely 1be dj 5se hibds - ellenérizze.

FIGYELEM: Hibas miikodés esetén vegye ki és helyezze vissza az elemeket.

BG - YMBTBAHE 3A OTCTPAHABAHE HA EBEHTYAJIHU NMPOBJIEMU

Mpo6nem F

WHCTpYyMeHTBT He paboTu nnm 3ByKbT e fed

baH | Ma3moweHu pPUU - NOCI

HOBU 61 bamep €a nocmaseHu pewHo - nposepeme.

BHUMAHME: B cnyuaii Ha HeM3NPaBHOCT, M3BajeTe 6aTepunTe N rM NocTaBeTe OTHOBO.

IRL - FABHTCHEARTU

Fadhb

Réiteach

Nil an gléas ag obair n6 ta saobhadh ar an bhfuaim.

Td na cadhnrai marbh - cuir cadhnrai nua isteach. Cadhnrai curtha isteach go micheart -

AIRE: | gcas mifheidhme, bain amach na cadhnrai agus cuir isteach aris iad.

HR - VODIC ZA RJESAVANJE BILO

KOJIH PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Instrument ne radi ili je zvuk izobli¢en

Baterije su prazne - stavite nove baterije. Baterije su umetnute na pogresan nacin -

UPOZORENJE: U slucaju neispravnosti, izvadite i ponovno umetnite baterije.

| - GUIDA ALLA SOLUZIONE DI EVENTUALI PROBLEMI

Problema

Soluzione

Lo strumento non funziona o il suono é distorto

Batterie scariche - introdurre nuove batterie. Batterie inserite in modo errato - controllare.

ATTENZIONE: In caso di mal funzionamento toglie

re e reinserire le batterie.




CESKO

@ Vybér zvukia
@b

Obnoveni z pohotovostniho rezimu;
® 9

Regulace celkové hlasitosti;
(@ DEMO

Vybér pfedem nahranych skladeb;
(® ON/OFF

Zapnuti a vypnuti;

(&) ONE KEY ONE NOTE
Pro prehrani pfedem nahrané skladby
stisknéte libovolné tlacitko klavesnice;

@ PLAY

Zastaveni ukazky;
RECORD

Nahréavani pfehravanych not;
(® PLAYBACK

Poslech posledni nahravky;
Prostoru pro baterie

SLOVENSKY
@ Vyber zvukov
@b

Obnovenie z pohotovostného stavu;
® 49

Regulacia celkovej hlasitosti;
(@ DEMO

Viyber vopred nahranych skladieb;
(5) ON/OFF

Zapnutie a vypnutie;

(6) ONE KEY ONE NOTE
Na prehranie vopred nahranej skladby
stlacte lubovolné tlacidlo na klavesnici;

@ PLAY

Zastavenie ukazky;
RECORD

Nahravanie prehravanych noét;
(9 PLAYBACK

Pocuvanie poslednej nahravky;

Priestoru pre batérie

ROMANA

(D Selectarea sunetelor

@b
Restabilirea modului stand-by;
® $9
Pentru ajustarea volumului general;
(@ DEMO
Alegerea unei melodii demonstrative;
(® ON/OFF
Pornirea si oprirea;
(6) ONE KEY ONE NOTE
Pentru a canta o piesa muzicala
preinregistrata apasand orice clapa de
pe claviatura;

@ PLAY
Pentru a opri melodia demonstrativa;

RECORD

Pentru a inregistra notele redate;
(9 PLAYBACK

Pentru a asculta ultima inregistrare;
Compartimentul bateriei

DANSK

@ Valg af lyd
@ (') Nulstilling af standby;
@ P

For at justere den samlede lydstyrke;
(@ DEMO

Valg af forudindspillede numre;
(5 ON/OFF

Teend og sluk;

(6) ONE KEY ONE NOTE
For at afspille en forudindspillet sang,
ved at trykke pa en vilkarlig tast pa
tastaturet;

@ PLAY
For at standse demosangen;

RECORD
For at registrere de afspillede noder;

(9 PLAYBACK
For at lytte til den sidste optagelse;

Batterirummet

(D EmAoyn nxwv
@ (') Emavagopd tou stand-by;
@ 49

Ma va puBuioete N yevikn évtaon;

(@ DEMO
Emidoyn TTPOEYYEYPOAUUEVWV
KOUMOTIWY;
(5 ON/OFF
Evepyomoinon kat amevepyomoinon;
(6) ONE KEY ONE NOTE

MNa va mai€ete éva mpo eyyeypappévo

KOMMATI  matote  omotodAmoTe
TAAKTPO OTO MANKTPOASYIO ;
@ PLAY

MNa va otapatioste 10 TPAYoLdL
VTENO;

RECORD
MNa va eyypdypete TG vOTEC TOU
naiCovtay,

(9 PLAYBACK
Ma avamopaywyn TnG TeAeutaiag
EYYPOQPNG;

ORKNG TWV HITATAPIDV

SuUomi
(@ Soitindanien valinta
b
Stand-by palautus;
® b
Yleisen ddnenvoimakkuuden saato;
(@ DEMO
Valmiiksi tallennettujen kappaleiden
valinta;

(® ON/OFF
Kaynnistys ja sammutus;

(6) ONE KEY ONE NOTE
Valmiiksi tallennetun kappaleen soitta-
miseksi painamalla mitd tahansa
kosketinta;

@ PLAY

Demokappaleen pysayttamiseksi;
RECORD

Soitettujen nuottien tallennus;

(® PLAYBACK
Viimeisen tallennuksen kuuntelu
uudelleen;

Akkuosasto

SVENSKA
@ Val av ljud
Q@0

Aterstéllning av standby-lage;
® O

Justerar den totala volymen;
(@ DEMO

Val av forinspelade spar;
(® ON/OFF

Pa- och avslagning;

(&) ONE KEY ONE NOTE
Spela en forinspelad [t genom att
trycka pa en valfri tangent pa tan-
gentbordet;

@ PLAY
Stoppa demosparet;
RECORD
Spelar in de spelade noterna;
(® PLAYBACK
Lyssna pa den senaste inspelningen;
Batterifacket

_NORSK ____________|
(@ valg av lyder
@ (') - Gjenopprettelse av stand-by
o

For & regulere det generelle volumet
(@ DEMO

Valg av forhdndsinnspilte sanger
(5) ON/OFF - Paslaing/Avslaing
(6) ONE KEY ONE NOTE - For & spille en

sang, note etter note, ved kun a trykke
pé en hvilken som helst tangent



@ PLAY - For a stanse eksempelsangen
RECORD

For & gjore opptak av det man spiller
(9 PLAYBACK - For 4 lytte til opptaket
Batteribeholderen

MALTESE

(D L-ghazla tal-hsejjes

@0
Kif tirrestawra I-istand-by;

® 4D
Biex tirranga |-volum generali;

(@ DEMO
Ghazla tad-diski rrekordjati minn
qabel;

(5 ON/OFF
Tixghel u titfi;

(6) ONE KEY ONE NOTE
Sabiex iddoqq diska rregistrata minn
gabel aghfas kwalunkwe tast tat-tastie-
ra;

@ PLAY
Biex twaqqgaf id-diska ta’ dimo-
strazzjoni;

RECORD
Biex tirrekordja n-noti li ndaqqu;

(9 PLAYBACK
Biex tisma’ mill-gdid |-ahhar rekor-
ding;

Kompartiment tal-batteriji

SLOVENSCINA
(@ Izbira zvokov
@b

Ponastavitev stanja pripravljenosti;
® 49

Za nastavljanje jakosti;
(@ DEMO

Izbira predhodno posnetih skladb;
(5) ON/OFF

Priziganje in ugasanje;
(6) ONE KEY ONE NOTE

Za igranje vnaprej posnete skladbe s

pritiskom na katero koli tipko klaviatu-
re;

@ PLAY
Za zaustavitev
skladbe;

RECORD
Za snemanje igranih not;
(9 PLAYBACK
Za poslusanje zadnjega posnetka;

Prostor za baterije

predstavitvene

MAGYAR
(@ Hangok kivalasztasa
@b
Készenléti mod helyredllitasa;
® 49
Altalanos hangerd szabélyozasa;
(@ DEMO
Elére rogzitett darabok kivalasztasa;
(® ON/OFF
Bekapcsolas és kikapcsolas;
(&) ONE KEY ONE NOTE
El6re beallitott zenedarab lejatszasdhoz
nyomja meg a billenty(izet barmelyik
gombjat;
@ PLAY
Ritmus vagy demo darab leéllitasa;
RECORD
Lejatszott hangjegyek rogzitése;
(9 PLAYBACK
Utolsé rogzités meghallgatésa;

Elem tart6 rekeszt

bbJITAPCKU
(@ U360p Ha 3BYLM

@ (') HynvpaHe Ha cTeHgbaii pexunma;
® %9
3a perynupaHe Ha obaTta cuna Ha
3BYKa;
(@ DEMO
M360p Ha NpeABapuUTENIHO 3anycaHm
menoguu;
(® ON/OFF
BkntouBaHe 1 n3knouBaHe;
(&) ONE KEY ONE NOTE
3a M3NbJHEHWE Ha npeasapuTenHo
3anncaHa menoama Yypes3 HaTUCKaHe Ha
NpOon3BOJIEH KNTaBULL Ha KnaBuaTtyparta;
@ PLAY
3a cnupaHe Ha eMOMENOoAMNATa;
RECORD
3a 3anucBaHe Ha N3CBUPEHUTE HOTWU;
(® PLAYBACK
3a npocnywBaHe Ha MocneaHuA
3anuc;

oTAeNeHneTo 3a 6a'repv|v|

GAEILGE
(@ Roghnti fuaime
@b
Athbhunu an fhuireachais;
@ b
Athraigh an airde fuaime ginearalta;

(@ DEMO
Roghnaigh rianta réamh-thaifeadta;

(5) ON/OFF
Cas AIR/AS;

(6) ONE KEY ONE NOTE
Le rian réamhthaifeadta a sheinm ag
bru eochair ar bith den mhéarchlar;

@ PLAY

Chun an rian samplach a stopadh;
RECORD

Nétai seinnte a thaifead;
(9 PLAYBACK

Eist leis an taifead is déanai;

Urrainne an chadhnra

HRVATSKI
(D Odabir zvuka
@b
Resetiranje stanja pripravnosti;
® $9
Za prilagodavanje opce glasnoce;
(@ DEMO
Odabir unaprijed snimljenih pjesama;
(® ON/OFF
Ukljucivanje i iskljucivanje;
(6) ONE KEY ONE NOTE
Za reprodukciju unaprijed snimljene
pjesme pritiskom bilo koje dirke na
klavijaturi;
@ PLAY
Za zaustavljanje demo pjesme;
RECORD
Za snimanje odsviranih nota;
(® PLAYBACK
Za preslusavanje najnovijeg snimka;
Pretinca za baterije

ITALIANO
(@ Selezione dei Suoni
@b
Ripristino dello stand-by;
® O
Per regolare il volume generale;
(@ DEMO
Selezione dei brani pre-registrati;
(® ON/OFF
Accensione e spegnimento;
(&) ONE KEY ONE NOTE
Per suonare un brano preregistrato
premendo qualsiasi tasto della tastiera;

@ PLAY
Per fermare il brano dimostrativo;

RECORD
Per registrare le note suonate;
(9 PLAYBACK
Per riascoltare I'ultima registrazione;

Vano pile



BATTERY SUPPLY
Use a screwdriver to
open the battery
compartment. Insert
3 x 1.5 V batteries
R6/AA (not supplied),
ensuring correct pola-
rity (+/-). Re-fit batte-
ry cover. Replace bat-
teries when the quality of sound becomes bad. Use
alkaline batteries to obtain a longer duration.

ATTENTION - BATTERY CARE

+ Non-rechargeable batteries are not to be recharged. -
Rechargeable batteries must be removed from the toy before
being charged. « Rechargeable batteries are only to be charged
under adult supervision. « Different types of batteries or new and
old batteries are not to be mixed. « Use only batteries of the same
or equivalent type. « Batteries are to be inserted with correct pola-
rity. « Remove exhausted batteries to prevent leakage. « Do not
short-circuit supply terminals. < Remove batteries during long
periods of non-use.

WASTE DISPOSAL STANDARDS

For information regarding the disposal of the items mentioned
here below, please refer to Council Administration office regarding
specialised waste collection centres.

1. DISPOSAL OF BATTERIES:

Protect the environment by disposing of batte- Ry
ries in the special containers provided for this %{9
use.

2. PACKAGING DISPOSAL:

Take the paper, cardboard and corrugated board to the appropriate
waste collection centres. Plastic material must be placed in the
relevant collection containers.

The symbols indicating the various types of plastic are:

PET PE PVC PP PS o

Key for the different types of plastic materials:
PET = Polyethylene terephtalate « PE = Polyethylene, code 02 for

PE-HD, 04 for PE-LD - PVC =Polyvinyl chloride « PP = Polypropylene
« PS = Polystyrene, Polystyrene foam « O = Other polymers (ABS,
Laminates, etc.)

3. DISPOSING OF ELECTRICAL APPLIANCES

The wheelie bin symbol with a cross indicates that

the product must not be disposed of in the domestic

waste at the end of its useful life. Instead, it should be

taken to your nearest designated collection point or

recycling facility. Alternatively, check with your retai-  pm—mm
ler and return the product when buying a replace-

ment, on a one-to-one basis or as free of charge in case the size is
smaller than 25 cm. Appropriate disposal promotes the recycling of
parts and materials, as well as helping to protect the environment
and human health. Under current legislation, strict penalties are
enforced against those disposing of products illegally. For more
information about the collection of special waste, contact your
Local Authority.

SWITCHING ON/OFF

To switch on the instrument move selector @ to ON. To
switch off move the same selector to OFF.

If the instrument is not used it switches itself off after a few
minutes. Press (I) @ to reactivate it.

DEMOSONGS

This keyboard has 10 demosongs. To choose the pre-
recorded tracks, press the DEMO key @ in succession.
Press PLAY @ to interrupt.

VOLUME CONTROL
Adjust volume to desired level by using the VOLUME +
button to increase or VOLUME - to reduce @

SOUND SELECTIONS

You can select one of the 8 sounds by pressing the related
button @

RECORD/PLAYBACK FUNCTION

This function enables you to record and playback a tune
played on the keyboard. Press RECORD (8) before playing
a tune. When you have finished press PLAYBACK @ to
listen to the tune.

OKON - Learning function

The One Key One Note function allows easy playing of the
melody of one of the pre-recorded songs.

Press OKON (8) to hear the first notes of the melody you
want to play; to perform the melody press any of the keys
in succession.



ALIMENTATION PAR PILES
Ouvrir I'emplacement
porte-piles avec un
tournevis. Insérer 3
piles de 1,5 V type
R6/AA (non fournies),
en faisant attention a
la polarité correcte
(+/-). Remettre le
couvercle a son emplacement. Substituer les piles quand
la qualité du son devient mauvaise. Utiliser des piles
alcalines pour obtenir une longue durée.
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CONSEILS POUR L'UTILISATION DES PILES

« Enlever les piles déchargées de 'emplacement porte-piles. « NE
PAS recharger des piles qui ne sont pas “rechargeables”. « Pour
recharger les piles, les enlever de leur emplacement. « Recharger les
piles avec la supervision d'un adulte. « Insérer les piles avec la pola-
rité correcte. « Ne pas utiliser des types de piles différents ou des
piles neuves et piles déchargées en méme temps. « Utiliser seule-
ment des piles du type recommandé ou équivalentes. « Ne pas
court-circuiter les terminaux d‘alimentation. « Enlever les piles
quand l'instrument n'est pas utilisé pendant une longue période.

REGLES POUR ECOULEMENT DES ORDURES

Pour I'écoulement des matériaux indiqués ci-dessous, se rensei-
gner auprés des Administrations Communales au sujet des
centres d'écoulement spécialisés.

1 - ECOULEMENT DES PILES:

Pour aider la protection de I'environnement

ne pas jeter les piles déchargées parmi les 9.9
ordures normales, mais dans des conteneurs %@
spéciaux situés dans les centres de ramassage.

2 - ECOULEMENT DES EMBALLAGES:

Remettre les emballages en papier, carton et carton ondulé dans
les centres d'écoulement spécifiques. Les parties en plastique de
I'emballage doivent étre placées dans les conteneurs pour la
récolte prévus a cet effet.

Les symboles qui repérent les différents types de plastique sont:

PET PE PVC PP PS o

Légende relative au type de matériau plastique:

« PET= Polyéthylene téréphtalate « PE= Polyéthylene, le code 02
pour PE-HD, 04 pour PE-LD « PVC= Chlorure de Polyvinyle « PP=
Polypropyléne « PS= Polystyréne, Polystyréne expansé « O=
Autres polymeéres (ABS, Couplés, etc.)

3. DISPOSITION POUR APPAREILS ELECTRIQUES:

Le symbole de la poubelle a roues avec une croix
indique que le produit ne doit pas étre déposé dans
les ordures ménageres a la fin de son cycle. Il doit
étre mis dans un point de collecte ou de recyclage -
approprié. A défaut, vérifier avec votre revendeur et

retourner le produit lors de I'achat du produit de remplacement
ou, si la dimension est inferieur a 25 cm, on peut le retourner
gratuitement. La disposition appropriée promeut le recyclage des
parties et des matériels, aussi bien quel‘aide pour protéger I'envi-
ronnement et la santé humaine. Conformément a la |égislation
actuelle, des pénalités strictes sont faites contre ceux disposant
des produits illégalement. Pour plus d'informations sur la collecte
de déchets spéciaux, contacter la Collectivité locale.

ALLUMAGE/ARRET

Pour allumer l'instrument positionner l'interrupteur @
sur ON, pour I'éteindre sur OFF. Si I'instrument n'est
pas utilisé, aprés quelques minutes, il s'‘éteint tout seul.
Pour le réactiver, enfoncer la touche (D @

DEMO

Linstrument contient 10 morceaux préenregistrés.
Pour choisir les morceaux préenregistrés, appuyer la
touche DEMO (@) répétitivement. Pour interrompre le
morceau il suffit de presser PLAY @

REGLAGE DU VOLUME

Régler le volume au niveau désiré, en agissant sur les
boutons VOLUME + pour augmenter, VOLUME -
pour réduire @

SELECTION DES SONS
Pour sélectionner un des 8 sons disponibles, presser la
touche correspondante @

FONCTION D’ENREGISTREMENT ET D’ECOUTE
Cette fonction permet d’enregistrer et réécouter l'exécu-
tion d’'un morceau joué sur le clavier. Pour enregistrer,
presser la touche RECORD avant de commencer

I'exécution du morceau. Pour réécouter le morceau enre-
gistré, presser PLAYBACK @

OKON - Fonction d'apprentissage

La fonction “One Key One Note” permet de jouer la
mélodie d'un des morceaux pré-enregistrés.

Enfoncer la touche OKON @ pour entendre les pre-
miéres notes de la mélodie a jouer; per eseguire la
melodia premere in successione qualsiasi tasto della
tastiera.



BATTERIEBETRIEB
Das Batteriefach mit
e i n e m
Schraubenzieher
offnen. Dann werden
3 batterien a 1,5V
(Typ R6/AA) einlegen
, dabei auf die richtige
Polaritat achten (+/-).
Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten.
Batteriefach schlieBen Batterien auswechseln, sobald die
Klangqualitdt abnimmt. Um die Lebensdauer des
Instrumentes zu verlangern, wird die Verwendung von
Alkalibatterien empfohlen.

HINWEISE BEI BATTERIEBETRIEB:

Erschopfte Batterien aus dem Produkt herausnehmen! -
Nichtaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden! «
Batterien vor dem Laden aus dem Spielzeug entnehmen! - Batterien
nur unter Aufsicht Erwachsener laden! « Batterien mit der richtigen
Polaritat einlegen! « Ungleiche Batterietypen oder neue und
gebrauchte Batterien diirfen nicht zusammen verwendet werden! «
Nur die empfohlenen (oder gleichwertige) Batterien verwenden! «
Endverschliisse nicht kurzschlieBen! - Wenn das Produkt Gber lén-
gere Zeit nicht benutzt wird, Batterien entfernen.

RICHTLINIEN ZUR ENTSORGUNG: Bzgl. der Entsorgung der unten
aufgefiihrten Sondermaterialien informieren Sie sich bitte bei den
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Gemeindeverwaltungen der spezialisierten Entsorgungszentren.
Aus Umweltschutzgriinden sind die leeren Batterien gemaf3 den
gesetzlichen Bestimmungen in den dafiir vor-
K

2. ENTSORGUNG VON VERPACKUNGEN: %Q
Verpackungen aus Papier, Karton und

Plastikbestandteile der Verpackungen miissen in den dafiir vorge-
sehenen Sammelbehélter entsorgt werden.

1. BATTERIEENTSORGUNG:

gesehenen Sammelbehéltern zu entsorgen.

Wellpappe sind in den entsprechenden Sammelstellen abzugeben.
Die Symbole der verschiedenen Plastikarten sind:

&L L o
PET PE PVC PP PS O

Legende der Plastiktypen:

« PET= Polyéthylenterephthalat « PE= Polyathylen, Code 02 fiir
PE-HD, 04 fiir PE-LD « PVC= Polyvinylchlorid « PP=Polypropylen -
PS= Polysterol, Polysterolschaum « O= Andere Polymere (ABS,

Verbindungen, etc.)
3. ENTSORGUNGSHINWEIS FUR ELEKTRONISCHE GERATE:
Das Symbol der Miilltonne mit Kreuz bedeutet, das
der Artikel am Ende seiner Laufzeit nicht im Hausmidill
entsorgt werden darf. Geben sie diesen bei ihrem
nachstgelegenen Sondermiilldepot oder dafir vor-

gesehne Riicknahmestellen ab. Oder fragen sieihren g
zusténdigen Fachhéndler nach der Riicknahme des

Artikels, wenn sie einen Ersatzartikel kaufen oder kostenlos im
Falle, daB die GroRe weniger als 25 cm ist. Fachgerechte Entsorgung
tragt zum Umweltschutz, zum Schutz der Gesundheit und zur
Resourcenschonung bei. lllegale Entsorgung verst6B3t gegen gel-
tendes Gesetz und wird mit Geldstrafen geahndet. Fir mehr
Informationen Uber fachgerechte Entsorgung fragen sie die
zusténdigen Behorden.

EINSCHALTEN / AUSSCHALTEN

Zum Einzuschalten des Gerats Wahlschalter @ auf ON,
zum Ausschalten auf OFF stellen.

Bei nicht Verwendung des Keyboards schaltet sich dieses
nach einigen Minuten automatisch aus. Zur erneuten
Aktivierung driicken Sie die Taste (I) @

DEMO

Das Gerédt verfiigt Gber 10 bereits gespeicherte
Stiicke. Um die vorher aufgenommen Stiicke
auszuwahlen driicken Sie die Taste DEMO (@) danach.
Driicken Sie PLAY @ um das Abspielen zu stoppen.

LAUTSTARKENREGULIERUNG

Mit den Volume Tasten @ kann man die Lautstarke
verstellen, VOLUME + bedeutet lauter, VOLUME -
bedeutet leiser.

KLANGWAHL
Um die Tastatur auf einen Klang einzustellen, einen der 8
Knopfe D) driicken.

SPEICHER - UND ABSPIELFUNKTION

Mit dieser Funktion kann man ein auf dem Keyboard
gespieltes Stiick aufnehmen und abspielen RECORD
Taste driicken und dann das Stick spielen.
PLAYBACK Taste @ driicken, um das aufgenommene
Stiick abzuspielen.

OKON - Erlernungsfunktion

Mit der Funktion One Key One Note kann die Melodie
eines der vorregistrierten Melodien gespielt werden.
Driicken Sie die Taste OKON (8): die ersten Noten der
zu spielenden Melodie sind zu horen; um die Melodie
abzuspielen, nach einander beliebige Tasten der Tastatur
driicken.



ALIMENTACION CON PILAS
Abran el hueco desti-
nado a las pilas con un
destornillador  de
estrella. Coloquen 3
pilas de 1,5V del tipo
R6/AA (que no se
entregan con el apa-
rato). Asegurese de
que la polaridad sea correcta (+/-). Cierren la tapa.
Sustituya las baterias cuando la calidad del sonido se
convierta mediocre. Para una larga duracién se aconseja
usar baterias alcalinas.
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ADVERTENCIAS - Quiten las pilas descargadas del sitio en el que se
colocan las pilas. « No recarguen pilas que sean del tipo no recarga-
bles. « Para recargar las pilas, quitenlas del sitio en el que estan
colocadas. « Recarguen las pilas bajo la supervision de una persona
adulta. - Coloquen las pilas respetando la correcta colocacion de los

polos. « No usen pilas de tipo diferente ni pilas nuevas y usadas
juntas. « Usen solamente pilas del tipo recomendado o equivalen-
tes. « No pongan en cortocircuito los terminales de alimentacion. «
Quiten las pilas si el instrumento no se usa durante largos periodos.
NORMAS PARA LA GESTION INTEGRAL DE LOS RESIDUOS
SOLIDOS - Para la gestién de los residuos detallados a continua-
cion, informarse en el Ayuntamiento de la propia ciudad sobre la
actividad de las entidades responsables especializadas en la
gestion integral de los residuos.
1. ELIMINACION DE LAS PILAS - Para respetar la proteccion del
ambiente, no tirar las pilas usadas descargadas
con los normales deshechos sino llevarlas a los (Z}
contenedores creados a proposito en los cen- %@
tros de recogida.
2. GESTION DE LOS EMBALAJES
Depositar los embalajes de papel, carton y cartdn ondulado en los
centros de recogida especificos. Las partes de plastico del embalaje
deben colocarse en los contenedores apropiados para la recogida.
Los simbolos que identifican los distintos tipos de plastico son:

& & & &
PET PE PVC PP PS o

Leyenda relativa al tipo de material plastico:
« PET= Polietileno tereftalato « PE= Polietileno, el cddigo 02 es para
el PE-HD y el 04 para el PE-LD « PVC= Polivinil cloruro « PP=
Polipropileno « PS= Poliestireno, espuma de poliestireno « O=
Otros polimeros (ABS, Acoplados, etc.)
3. DESECHO DE APARATOS ELECTRONICOS
El simbolo del contenedor tachado con una cruz indica
que el producto no debe de secharse en la basura
doméstica una vez finalizada su vida Util, sino en un
punto de recogida de residuos o centro de reciclaje.
Como alternativa, consulte con su distribuidor para
devolver el producto en el momento de adquirir un —
aparato equivalente o, si la dimencién esta inferior a 25 cm, se
puede devolver sin cargo . La recogida de residuos adecuada favo-
rece el reciclaje de piezas y materiales, y ayuda a proteger el medio
ambiente y la salud. Segun la legislacion vigente, la disposicion
ilegal de residuos por parte del usuario, puede suponerle penas
estrictas. Para obtener mas informacion acerca de la recogida selec-
tiva de residuos especiales, péngase en contacto con la autoridad
local.
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ENCENDIDO / APAGADO

Para encender el instrumento, colocar el selector @ en
ON, para apagarlo posicionarlo en OFF.

Si el instrumento no se utiliza, éste se apaga automatica-
mente después de algunos minutos. Para reactivarlo,

presiona la tecla (I) @

DEMO

El instrumento contiene 10 piezas musicales pregra-
bados. Para seleccionar las piezas musicales pregraba-
das, pulsar la tecla DEMO @ las veces que sea necesa-
rio. Para detener la ejecucion, pulsar PLAY @

REGULACION DEL VOLUMEN
Para regular el volumen, usar las teclas VOLUME (3, +
para aumentarlo; — para disminuirlo.

SELECCION DE LOS SONIDOS

Para seleccionar uno de los 8 sonidos, pulsar la tecla
correspondiente @
FUNCION DE GRABACION Y
REPRODUCCION

Esta funcion permite grabar y volver a escuchar la ejecu-
cién de una pieza musical ejecutada a través del teclado.
Para grabar pulsar la tecla RECORD (8) antes de iniciar
la ejecucion de la cancién. Para volver a escuchar la can-
cién grabada, pulsar PLAYBACK (9).

OKON - Funcion de aprendizaje

La funcién One Key One Note permite tocar la melodia
de uno de las piezas pregrabadas.

Presione el botén OKON (&) : se escucharan las prime-
ras notas de la melodia para tocar; para ejecutar la
melodia presione cualquier tecla del teclado sucesiva-
mente.



ALIMENTAQI\O A PILHAS
Abrir a tampa do
alojamento das
pilhas. Inserir 3
pilhas de 1,5V tipo
R6/AA (nado incluidas)
observando a correta
polaridade  (+/-).
Fechar novamente a
tampa. Substituir as pilhas quando a qualidade do som
nao for boa. Para uma longa duracao, aconselha-se o
uso de pilhas alcalinas.

CUIDADOS PARA O USO DAS PILHAS: Retirar as pilhas descarrega-
das do alojamento das pilhas. « Nao recarregar pilhas néo recar-
regéveis. « Remover as pilhas para recarrega-las. « A operagéo de
recarga das pilhas deve ser mediante a supervisao de um adulto. «
Inserir as pilhas com a correta polaridade. - Nao utilizar tipos diver-
sos de pilhas ou pilha novas e utilizadas ao mesmo tempo. -
Utilizar somente pilhas do tipo aconselhado ou equivalente. « Nao
efetuar curto-circuito nos terminais de alimentagao. Remover as
pilhas em caso de longo periodo de inutilizacdo do instrumento.

\op

6/AA1.

NORMAS PARA A ELIMINAGAO

Informar-se na prefeitura sobre os centros especializados para a
eliminacdo dos elementos abaixo indicados.

ir com a protecdo ambiental, ndo deitar as @9
baterias descarregadas no lixo comum mas %@
deposita-las em centros especificos de recolha.

papel, papeldo e papeldao ondulado em centros especificos de
recolha. As partes em plastico da embalagem devem ser elimi-
nadas em contentores especificos para a recolha.

1. ELIMINACAO DAS BATERIAS: Para contribu-
2. ELIMINAGCAO DAS EMBALAGENS: Entregar as embalagens de
Os simbolos que individualizam os varios tipos de plastico sdo:

PET PE PVC PP PS o

Legenda relativa ao tipo de material plastico:

« PET= Politereftalato de etileno « PE= Polietileno, com cédigo
02 para PE-HD, 04 para PE-LD « PVC= Cloreto de polivinilo « PP=
Polipropileno « PS= Poliestireno, Poliestireno expandido «O=
Outros polimeros (ABS, Acoplados, etc.)

3. INFORMAGCOES AOS UTILIZADORES DE
APARELHOS ELETRICOS: O simbolo do bidao bar-
rado indica que a aparelhagem nao deve ser con-
siderada um detrito genérico urbano no final de
sua vida util e o utilizador deve entregé-lo a cen-
tros especializados de recolha ou entrega-lo ao
revendedor no momento da compra de uma nova aparelha-
gem equivalente, gratuitamente, para produtos com dimensao
inferior a 25 cm. A correta eliminagdo do detrito contribui a
evitar possiveis efeitos negativos para o ambiente e para a
satde, além de favorecer também a reutilizacao e ou recicla-
gem dos materiais com os quais a aparelhagem é composta. A
eliminagao do produto realizada de forma abusiva pelo utiliza-
dor esta sujeita a sangdes previstas pelas normativas atuais.
Para maiores informacdes sobre a recolha de detritos especiais,
contactar as autoridades locais competentes.

COMO LIGAR E DESLIGAR
Para ligar o instrumento, deslocar o seletor @ para ON
e para desliga-lo, colocar em OFF.
O instrumento desliga-se automaticamente se nao for
utilizado por alguns minutos. Para reativar premir a tecla
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DEMO

O instrumento contém 10 musicas pré-registadas. Ao
pressionar na sequéncia a tecla DEMO (), seré possivel
ouvir as musicas.

Para interromper a execucio, pressionar PLAY @).

REGULACAO DO VOLUME
Para regular o volume, atuar nas teclas VOLUME =+ para
aumentar e em VOLUME - para diminuir (3.

SELECAO DOS SONS
Para selecionar um dos 8 sons, pressionar a tecla corre-
spondente ao som desejado @

FUNCAO DE REGISTACAO E AUDICAO

Esta opgdo permite registar e ouvir a execu¢do de uma
musica tocada no teclado.

Para registar, pressionar a tecla RECORD antes de
iniciar a execucdo da musica. Para ouvir a musica, pres-

sionar PLAYBACK (9.

OKON - Funcao de aprendizagem

A funcdo One Key One Note permite tocar a melodia de
uma das cang¢des gravadas.

Prima o botdo OKON (8) : ouvira as primeiras notas da
melodia a ser tocada; para executar a melodia prima em
sucessdo qualquer tecla do teclado.



NEDERLAND

STROOMVERZORGING MET BATTERIJEN
Open het batterijenvak
met een kruisschroe-

vendraaier. Breng 3 =
batterijen van 1,5V ®
type R6/AA (niet

6/AA1.

bijgeleverd), let daarbij
op de correcte polari-
teit (+/-). Sluit de
deksel. Vervang de batterijen wanneer de geluidskwaliteit
te wensen over laat. Voor een lange levensduur wordt het
geadviseerd alkalinebatterijen te gebruiken.

HET GEBRUIK VAN DE BATTERIJEN: Verwijder lege batterijen uit
hun vakjes. « Laad de niet-oplaadbare batterijen NIET op. « Voor het opladen
van batterijen moeten ze uit hun vakjes worden verwijderd. - Laad de
batterijen op onder toezicht van volwassenen. o Breng de batterijen aan met

de correcte polariteit. - Gebruik niet tegelijkertijd batterijen van verschillende
merken, of nieuwe en gebruikte batterijen tesamen. « Gebruik alleen
batterijen van het aangeraden soort of een soortgelijk type. - Veroorzaak geen
kortsluiting met de contactklemmen van de stroomverzorging. « Verwijder de
batterijen als het instrument voor een langere periode niet wordt gebruikt.
RICHTLIJNEN OMTRENT DE VERZAMELING VAN AFVAL
M.b.t. de afvalverzameling van de beneden vermelde speciaalmaterialen
informeert u zich aub. bij de gemeente van de gespecialiseerde
afvalverzamelpunten.
1. HET WEGWERPEN VAN DE BATTERIJEN: Ter Ef Xy
bescherming van het milieu mogen de batterijen niet %@
in de normale vuilnisbak geworpen worden, maar in
de speciale bakken voor batterijen.
2. VERZAMELING VAN VERPAKKINGEN: Verpakkingen van papier, karton en
golfkarton dienen bij de overeenkomstige verzamelpunten ingeleverd te
worden. Voor plastikdelen van de verpakkingen dienen de daavoor bepaalde
verzamelcontainers gebruikt te worden.
De symbolen van de diverse plastikt
Y AR} p ypes A

oDy D L%_) ) L?_) ED

PET PE PVC PP
Legenda van plastiktypes:
« PET= Polyethyleenterefthalat « PE= Polyethyleen, Code 02 fiir PE-HD, 04
fiir PE-LD « PVC= Polyvinylchloride « PP=Polypropylene - PS =Polysterool,
Polysteroolschuim « 0= Andere Polymere (ABS, verbindingen, enz.)
3. INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS VAN ELEKTRISCHE
APPARATEN: Het symbool van de doorkruiste vuilnishak geeft
aan dat de apparatuur op het einde van zijn levensduur niet
weggegooid mag worden met het normaal huishoudelijk afval,
maar dat de gebruiker het moet toevertrouwen aan een —
containerpark in zijn gemeente of aan de koper, bij aankoop van een nieuwe
equivalente apparatuur of gratis, indien het kleiner is dan 25 cm. De correcte
toewijzing van het afval draagt bij tot het voorkomen van mogelijke negatieve
effecten op het milieu en de gezondheid. Zo bevordert men bovendien het
hergebruik en/of de recyclage van de materialen waaruit de apparatuur bestaat.
Het verkeerd afdanken van het product vanwege de gebruiker, gaat gepaard met
sancties zoals voorgeschreven door de wet. Voor meer informatie over het
afdanken van speciaal afval, contacteer de bevoegde plaatselijke overheden.

IN-/UITSCHAKELING

Om het instrument in te schakelen, de keuzeschakelaar
@ op ON plaatsen, om het uit te schakelen hem op
OFF zetten.

Als het instrument niet wordt gebruikt, gaat het na enke-
le minuten vanzelf uit. Druk op de toets O @ om
opnieuw te activeren.

DEMO

Het instrument bevat 10 vooraf geregistreerde melo-
dieén. Als u op de toets DEMO (@) drukt, wordt het
afspelen en de selectie van de melodieén geactiveerd.
Druk op de toets PLAY @ om de uitvoering te stoppen.

VOLUMEREGELING

Het volume regelen, doet men met de VOLUME-
toetsen (), (+) luider; (-) stiller.

KLANKKEUZE
Om de 8 klanken te kiezen, de overeenkomstige toets
indrukken @

REGISTREER- EN BELUISTERFUNCTIE

Deze functie laat toe de uitvoering van een liedje op het
klavier, op te nemen en te beluisteren.

Om op te nemen de RECORD-toets indrukken (8) voo-
raleer met de uitvoering van het liedje te beginnen.

Om het opgenomen liedje te beluisteren, de
PLAYBACK:-toets (9) indrukken.

OKON - Leerfunctie

De One Key One Note-functie maakt het mogelijk de
melodie van één van de voorgeregistreerde
muziekstukken te spelen. Druk op de OKON-knop (6):
de eerste noten weerklinken van de melodie die men
gaat spelen.



ZASILANIE BATERIA
Nalezy uzyc
Srubokretu, aby
otworzy¢  komore
baterii i umiesci¢ 3
baterie R6/AA po
1,5V (nie wchodzg w
sktad zestawu),
upewniajac sie, ze
polaryzacja jest prawidtowa (+/-). Zamkna¢ wieko.
Zmieni¢ baterie, kiedy jakos¢ dzwieku pogarsza sie. Dla
dtuzszego uzytku, stosowac baterie alkaliczne.

UWAGA - PRZECHOWYWANIE BATERII: Baterie nietadowalne
nie moga by¢ ponownie fadowane - Baterie fadowalne musza zosta¢ usuniete
z zabawki przed fadowaniem - Baterie tadowalne moga by¢ fadowane
jedynie pod nadzorem dorostych  Rdzne typy baterii, nowe lub stare baterie
nie moga by¢ faczone « Uzywac jedynie baterii tego samego lub podobnego
typu  Baterie maja by¢ umieszczone zgodnie z wasciwa biegunowoscia
Usuna¢ zuzyte baterie, Zeby unikna¢ wycieku « Nie doprowadza¢ do zwar¢
terminali zasilania - Usuna¢ baterie podczas dtugich okresow nieuzywania.

STANDARDY UTYLIZACJI ODPADOW
skontaktowa¢ sie z Biurem Zarzadzen Administracyjnych odno$nie do
wyspecjalizowanych miejsc skupu.

18]
poprzez utylizowanie baterii w specjalnych %@
pojemnikach.
falista do whasciwych miejsc utylizacji. Materiat plastikowy musi zostac
umieszczony we whasciwych kontenerach.

Dla informacji na temat utylizacji elementéw wymienionych ponizej, nalezy
1. UTYLIZACJA BATERII - nalezy chroni¢ srodowisko

2. UTYLIZACJA OPAKOWANIA - nalezy wywiez¢ papier, karton oraz tekture
Symbole oznaczajace rozne typy plastiku to:

PET PE PVC PP PS o

Klucz dla rdznych typéw plastikowych materiatow:
PET = tereftalan etylenu, PE =polietylen, kod 02 dla PE-HD, 04 dla PE-LD,
PCV =polichlorek winylu, PP=polipropylen, PS=polistyren, pianka
polistyrenowa, O=inne polimery (ABS, laminaty, itp.)

3. UTYLIZACJA SPRZETOW ELEKTRYCZNYCH - przekreslony znak

kosza na Smieci na kétkach oznacza, ze produkt na koniec

swego cyklu zycia nie moze by¢ utylizowany w zwyktym

Smietniku. Zamiast tego powinien zosta¢ oddany w NN
najblizszym punkcie oznaczonym jako skup lub miejsce recyclingu. W momencie
zakupu nowego produktu nalezy dowiedzie¢ sie u sprzedawcy czy istnieje
mozliwos¢ pozostawienia starego produktu w sklepie bez zadnych optat. W
przypadku, kiedy jego rozmiar jest mniejszy niz 25 cm réwniez jest to darmowe.
Wiasciwa utylizacja zacheca do recyclingu czesci lub materiatow oraz pomaga
chronic $rodowisko i zdrowie ludzi. Na mocy obowiazujacych przepisow nalicza
sie surowe kary za nielegalng utylizacje. Aby uzyskac wiecej informacji na temat
zhidrki takich odpadéw nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wadzami.

WLACZANIE/WYLACZANIE

Zeby wiaczy¢ instrument, nalezy przesunaé przetacznik
na ON. Zeby wylaczy¢ - przesuna¢ ten sam

przetacznik na OFF.

Jezeli instrument nie jest uzywany, wylacza sie po kilku

minutach. Aby ponownie go uaktywnic, nacisnac klawisz
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PIOSENKI DEMO
Ten fortepian posiada 10 piosenki demo. Zeby
wybra¢ te wczesniej nagrane utwory, nalezy kolejno
naciska¢ przycisk DEMO @ Wybra¢ PLAY @ dla
zatrzymania nagrania.

KONTORLA GLOSNOSCI

Dostosowa¢ gtosnos¢ do zadanego poziomu uzywajac
przycisku VOLUME + dla pogtosnienia lub VOLUME
—dla sciszenia @

WYBORY DZWIEKU

Mozna wybra¢ jeden z 8 dzwiekéw naciskajac
odpowiadajacy temu przycisk @

FUNKCJA NAGRYWANIA/PLAYBACKU

Ta funkcja pozwala na nagrywanie i odtwarzanie
nagranych dzwiekoéw, zagranych na fortepianie. Nacisna¢
RECORD (8) przed zagraniem melodii. Po zakonczeniu,
nacisnag¢ PLAYBACK @, zeby postuchac nagrania.

OKON - Funkcji uczenia

Funkcja One Key One Note pozwala na odtworzenie
melodii jednego z wgranych utworéw.

Nacisna¢ przycisk OKON @: beda styszalne pierwsze
nuty melodii do zagrania; aby odtworzy¢ melodie,
nacisng¢ dowolny klawisz.



LIETUVI

BATERLJY TIEKIMAS
Atidarykite su
atsuktuvu  baterijy
skyriy. |dékite 3 x
1,5V baterijas R6/AA
(nejtrauktos)
atkreipdami démesj,
ar poliai tinkami (+/-).
Uzdarykite  skyrel;.
Pakeiskite baterijas kai suprastés garso kokybée.
Naudokite alkaline baterijas, kad ilgiau veikty
prietaisas.

DEMESIO - BATERIJY PRIEZIURA

- Neperkraunamas baterijas nereikia jkrauti. - Pakraunamos baterijos turi bti
iSimtos i$ Zaislo prie$ jas pakraunant. « [kraunamos baterijos jkraunamos tik
prizidrint suaugusiesiems. « Skirtingy tipy baterijos ar naujos ir senos
baterijos neturi bati maiSomos. « Naudokite tik tos paios arba lygiavertés
ridies baterijas. « Baterijos turi bati jdétos teisingu poliskumu. « ISimkite
baterijas, kad buty iSvengta nuotékio. « Nejunkite trumpojo jungimo
maitinimo gnybtu. « ISimkite baterijas jei ilga laika nenaudosite Zaislo.

ATLIEKY SALINIMO STANDARTAI
Norédami gauti informacijos apie Cia nurodyty daikty Salinima, kreipkités j

savivaldybe dél specializuoty atlieky surinkimo punkty.

1. BATERUY ISMETIMAS - Apsaugokite aplinka e
iSmesdami baterijas specialiose talpyklose, skirtose % 9
Siam naudojimui.

2. PAKUOTES ISMETIMAS - Nunekite popieriy, kartong ir gofruota popieriy
j atitinkamus atlieky surinkimo centrus. Plastikiné medziaga turi bati
dedama j atitinkamus surinkimo konteinerius.

Simboliai, nurodantys jvairius plastiko tipus, yra:
PET PE PVC PP PS o

|vairiy tipy plastikiniy medZiagy santraupos:

PET= Polietileno tereftalatas - PE= Polietilenas, kodas 02 PE-HD, 04 PE-LD «

PVC = Polivinilchloridas « PP = Polipropilenas « PS= Polistirenas, polistirolo

putplastis - 0= Kiti polimerai (ABS, laminatai ir kt.)

3. ELEKTROS PRIETAISY SALININMAS - Perbrauktas Siuksliy
|

dézé simbolis nurodo, kad baterijos, akumuliatoriai ir t.t.
neturi bati iSmetami kartu su buitinémis atliekomis.
Nebenaudojamas baterijas pristatyti j elektros ir elektroninés
jrangos atlieky rasavimo vieta. Arba pasitarkite su savo
mazmenininku ir graZinkite produkta, kai perkate pakaitinj, atskirai arba
nemokamai, jei jo dydis yra mazesnis nei 25 cm. Tinkamas Salinimas skatina
daliy ir medziagy perdirbima, taip pat padeda saugoti aplinka ir Zmoniy
sveikata. Pagal galiojancius teisés aktus grieztos sankdijos taikomos tiems,
kurie neteisétai Salina produktus. Daugiau informacijos apie specialiy atlieky
surinkima susiekite su vietos savivalda.

MYGTUKAS ON/OFF

Jjungti prietaisa ties (5) nustatyti ON. Norint i&ungti
prietaisa toje pacioje vietoje nustatykite OFF.

Jei prietaisas nenaudojamas, jis po keliy minuciy
iSsijungia. Norédami suaktyvinti i$ naujo, paspauskite
klavisa d)@

DEMO DAINOS

Si klaviatura turi 10 demo dainas.

Paspauskite DEMO (@) kad klausytumétes vieng ié $esiy
demo dainy. Paspauskite PLAY @ kad nutraukti.

GARSO VALDYMAS
Nustatyti garsa galima mygtukais VOLUME ); (+)
padidinti arba (=) sumazinti.

GARSY
Galite pasirinkti vieng is 8 garsy paspausdami susijusj
mygtuka ®

!RA§O/ATNAUJ|N|MO FUNKCIJA

Si funkcija leidzia jradyti ir atkurti klaviataroje parodyta
melodija.

Paspauskite RECORD prie$ pradedant groti. Baige
paspauskite PLAYBACK (9) kad pasiklaustyti melodijos.

OKON - Mokymosi funkcija

Su funkcija One Key One Note galima pagroti vieno i$

jrasyty kariniu melodija. Paspauskite mygtuka OKON
. pasigirs grojamos melodijos pirmosios natos;

norédami pagroti melodija, kelis kartus spauskite bet

kurj klaviataros klavisa.



BATERIJAS:
lzmantojot
skravgriezi, atveriet
bateriju nodalijumu.
levietojiet 3 x 1.5 V
baterijas R6/AA (nav
komplekta),
parliecinoties  par
pareizu polaritati (+/-). Uzlieciet atpakal bateriju vacinu.
Nomainiet baterijas, ja skanas kvalitate klast slikta.
Izmantojiet sarma baterijas, tas kalpo ilgaku laiku.

UZMANIBU - BATERIJU APRUPE:

Neméginiet atkartoti uzladét baterijas, kuras nav tam paredzétas. -
Uzladejamas baterijas pirms uzlades ir jaizpem no rotallietas. « Uzladéjamas
baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba. - Nedrikst likt kopa
dazadu veidu baterijas vai jaunas un lietotas baterijas. « lzmantojiet tikai
vienadas vai vienada veida baterijas. « Baterijas ir jaievieto, ievérojot
polaritati. « Iznemiet iztecgjusas baterijas, lai izvairitos no noplides. -
Neveidojiet issavienojumus stravas padves punktos. « Ja neizmantojiet
produktu ilgaku laiku, iznemiet no ta baterijas.

ATKRITUMU LIKVIDESANAS STANDARTI

Lai iegitu informaciju par zemak minéto priekSmetu likvidésanu, lidzu,
sazinieties ar pasvaldibas parvaldes biroju, kas jums sniegs informaciju par
specializétajiem atkritumu savak3anas centriem.

1. BATERIU LIKVIDESANA — Sargdjiet vidi, izmetot baterijas ipasos

konteineros, kas paredzéti Sim mérkim. Ej @

2. IEPAKOJUMA LIKVIDESANA — Nogadajiet papiru,
kartonu un gofrétas plaksnes uz tam paredzétajiem

savaksanas centriem. Plastikata materiali jaievieto atbilstoso savakSanas
konteineros.

Simboli, kas norada dazadus pIastikéta veidus:

L..) L%.) L?.) L..) L?.) LD

PET PE PVC PP

Atslégvardi dazadiem plastmasas materialu veidiem:

PET= Polietiléntereftalats - PE= Polietiléns, PE-HD, kods 02, PE-LD kods 04 «
PVC= Polivinilhlorids - PP= Polipropiléns - PS= Polistirols, polistirola putas
« 0= Citi poliméri (ABS, Laminati, u.c.)

3. ELEKTRISKO IERICU LIKVIDESANA - Parsvitrota ritenu

konteinera simbols norada, ka produktu ta kalposanas

beigas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ta vieta

ta§ |rj;§nogf|da Jusu tl{va{ka]a r1'orad]taja s'al\{akFanas pu?!<ta f—
vai parstrades iestade. Vai ari sazinieties ar jusu
mazumtirgotaju un atgrieziet produktu, kad pérkat tadu pasu jaunu
produktu, samainot to vienu pret vienu, vai ari bez maksas gadijuma, ja
izmérs ir mazaks, k& 25cm.  Pienaciga likvidésana veicina detalu un
materialu parstradi, ka ari palidz aizsargat vidi un cilvéku veselibu. Saskana
ar spéka esoso likumdosanu tiek pieméroti stingri sodi par $adu produktu
nelegalu likvidésanu. Lai iegitu detalizétaku informaciju par ipado atkritumu
savaksanu, sazinieties ar jusu vietéjam atbildigajam iestadem.

IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Lai instrumentu ieslégtu, selektors @jépérbida stavokl
ON. Lai instrumentu izslégtu, 3is pats selektors japarvieto
stavokli OFF.

Ja instruments netiek izmantots, tas péc dazam minatém
izsledzas. Ta atkartotai aktivizé3anai nospiediet taustinu o

DEMO DZIESMAS
Saja sintezatora ir pieejamas 10 demo dziesmas.
Lai noklausitos vienu no astonam demo dziesmas,

DEMO @ japabida uz saniem. Lai partrauktu, nospie-
diet PLAY é)

SKALUMA KONTROLE
Vélamo skaluma limeni iestata ar VOLUME pogam ®);
) - lai pallellnatu (=) - lai samazinatu).

SKANAS
Nospiezot attiecigo pogu (1), js varat izvéléties 8 skanas.

IERAKSTISANAS / ATSKANOSANAS FUNKCIJA
Ar 3o funkciju var veikt ar sintezatoru spélétas melodijas
ierakstisanu un atskanosanu.

Pirms melodijas spelesanas nospiediet RECORD .

Lai péc spélésanas beigam noklausitos melodiju, nospiediet
PLAYBACK (9

OKON - Macibu rezims

Funkcija One Key One Note lauj izpildit viena no ieprieks$
ierakstitajiem skandarbiem melodiju. Nospiediet pogu
OKON @: jas dzirdésiet pirmas izpildamas melodijas
notis; melodijas atskanosanai secigi nospiediet jebkuru
tastatdras taustinu.



PATAREIDE TOITEALLIKAS
Avage patarei sahtel
kruvikeerajaga).
Sisestage 3 x 1,5V
patareid R6/AA (pole
kaasas) kindlustades
Oige polaarsus (+/-).
Pange patarei kaas
tagasi.

Vahetage patareid valja kui helikvlaiteet muutub halvaks.
Kasutage leeliseliseid patareisid, et need pusiksid
kauem.

TAHELEPANU - PATAREI HOOLDUS:

« Mitte-laetavaid patareisid ei tohi laadida. « Laetavad patareid tuleks
manguasjast eemaldada enne laadimist. - Laetavaid patareisid tuleks laadida
ainult téiskasvanu juuresolekul. « Erinevat tiiiipi patareisid ja uusi ning vanu
patareisid ei tohiks omavahel segada. « Kasutage ainult sama voi sarnast
tiitipi patareisid. - Patareid tuleks sisestada dige polaarsusega. « Eemaldage
kulunud patareid, et valtida lekkeid. - Arge viige terminale liihisesse. «
Eemaldage patareid toote pikemaajalise mittekasutamise puhul.

JAATMETE KAITLEMISE STANDARDID
Saamaks infromatsiooni siin mainitud toodete jadtmekaitluse kohta, palun
poorduge Noukogu administratsiooni kontorisse, mis tegelevad erilise

jadtmekditluse keskustega.
E%é

2. Pakendi havitamine: Viige paber, papp ja lainepapp vastavasse
kogumispunkti. Plastikmaterjali peaks viima samuti vastavasse
kogumispunkti.

1. Patareide kditlemine: Saastke keskkonda viies
kasutatud patareid spetsiaalsetesse konteineritesse
nende kditlemiseks.

Erinevate plastiku tiiiipide siimbolid on jargmised:

& oo
PET PE

PVC PP PS o
Erinevate plastikmaterjalide selgitus:

PET= Poliietiileentereftalaat - PE= Korge tihedusega poliietiileen, kood 02
PE-HD jaosk, 04 PE-LD jaoks « PVC= Poliiviniiiilkloriid « PP= Poliipropiileen
« PS= Poliistiireen - 0= Teised poliimeerid (ABS, Laminaadid jne)

3. ELEKTRILISTE VAHENDITE KAITLEMINE - Ratastega

priigikasti siimbol, millel on rist peal viitab sellele, et toodet

ei tohiks visata majamidamise priigi kulka pérast selle

kasutamlst. Sgll(éflfsmel tu!fks see viia ldhimasse maﬁratud —
kogumisoukti voi jadtmekditlus osakonda. Alternatiivselt,

uuri oma miiiijalt ning vii toode tagasi, kui ostad uue, iiks ihele baasil voi
tasuta juhul kui see on véiksem kui 25cm. Oige jadtmekditlus aitab innustada
taaskasutamist ning keskonna sddstmist ning sdilitada inimeste tervist.
Praeguste seaduste jérgi ootavad toodete ebaseaduslikult havitavaid isikuid
tosised tagajarjed. Rohkem informatsiooni erilise jadtme kaitlemise kohta
saate ooma kohalikelt voimudelt.

SISSE JA VALJA LULITAMINE

Seadme sisse ja valja lllitamiseks liigutage ON/OFF
nuppu (Joonisel nr @).

Kui instrumenti monda aega ei kasutata, lulitub see
mone minuti Férast vélja. Seadme aktiveerimiseks vaju-
tage nuppu O (joonisel nr ®).

DEMOLAULUD

Seadmel on 10 demolaulu.

Varemsalvestatud loo valmiseks vajutage DEMO (jooni-
sel nr @) nuppu jarjest. Vajutage PLAY (joonisel nr @)
nuppu et peatada.

HELITUGEVUSE REGULEERIMINE

Reguleerige helitugevust sobivale tasemele kasutades
VOLUME nuppe (joonisel nr @) (+) et tésta ja (-) et
vahendada helitugevust.

HELIVALIKUD
Te saate valida Gihe 8-st helist vajutade seotud nupu-

le (joonisel nr @).

SALVESTA/KUULA UUESTI FUNKTSIOON
See funktsioon voimaldab sul salvestada ja jarelekuulata
klahvpillil mangitud meloodiaid.

Vajutage RECORD (joonisel nr (8) enne meloodia
mangimist.

Kui olete ldpetanud, vajutage PLAYBACK (joonisel nr
@) et meloodiat uuesti kuulata.

OKON - Oppimisfunktsioon

Funktsiooni One Key One Note abil saate esitada tihe
eelsalvestatud pala meloodia. Vajutage nuppu OKON
(joonisel nr @): kolavad esitatava meloodia esimesed
noodid; Meloodia esitamiseks vajutage jargnevalt
Ukskoik millist klahvi.



NAPAJENI S BATERII
Otevrete kryt prostoru
pro baterie. Vlozte 3

J[[©>

baterie 1,5V typu R6/ —
AA (nejsou soucasti ®
dodavky); dbejte E 3
pfitom na spravnou

R6;

ot
{

polaritu (+/-). Zaviete
kryt. Vyménte baterie,
kdyz je kvalita zvuku Spatna. Pro dlouhou zivotnost
doporucujeme pouzivat alkalické baterie.

UPOZORNENI

« Vlybité baterie z ndstroje vyjméte. - Nenabijejte baterie, které nejsou urceny
k nabijent. - Baterii nabijejte pouze po vyjmutiz ndstroje. - Nabijet baterii pod
kontrolou dospélého clovéka. « Vlozte baterii zpét, pficemz dbejte na
spravnou polaritu. « NepouZivejte odliSné nebo nové baterie spolecné s
vybitymi bateriemi. - PouZivejte jen doporucené nebo baterie stejného typu.

« Nezplisobujte zkrat napéjecich koncovek. « NepouZivate-li ndstroj po

Pro likvidaci drobnych nize uvedenych Casti se obrate na Spravu obce pro

baterie nelze vyhazovat do normélniho odpadu, ale

shérnych strediscich. Plastové asti baleni je nutno vhodit do pfislusnych
&y & & & & &

dlouhou dobu, baterie z néj vyjméte.
LIKVIDACE DLE NORMY
informace ohledné shémého stediska tfidéni odpadu.
1. LIKVIDACE BATERIF: kvli ochrang prostred, vybité ﬁ é,D
do prislusnych kontejnerd shérnych stredisek. <9
2. LIKVIDACE OBALD — Papirové obaly, kartony odevzdejte v pfislusnych
kontejner.
Inacky, které oznacuiji riizné typy plastu jsou:
N\
06
PET PE PVC PP PS o

Legenda typu plastového materidlu:

« PET =Tereftalovany polyetylén - PE = Polyetylén, kod 02 pro PE-HD, 04 pro
PE-LD « PVC = Polivinilchlorur « PP = Polypropylen « PS = Polystyren,
Polystyrenové péna 0 = Ostatni polymery (ABS, SdruZené, atd.)

3. INFORMACE PRO UZIVATELE ELEKTRICKYCH ZARIZENI
Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze zafizeni na
konci své Zivotnosti nepatfi do obecného komundiniho
odpadu a spotiebitel jej musi odnést do specidlniho shérého
stfediska v misté bydlisté, nebo jej vrétit prodejci pfi nakupu
nového ekvivalentniho typu zafizeni, vyménou starého za nékup nového,
nebo zdarma bez povinnosti nakupu nového zafizeni, nepresahuje-li jeho
velikost 25 cm.

Spravné naklddani s odpadem pfispivé k zamezeni moZnym negativnim
dopaddim na Zivotni prostredi a zdravi, a také k podpofe opétovného pouiti
a/nebo recyklace materidli, z nichz se zafizeni sklada. Nelegdlni likvidace
vyrobku uZivatelem zahrnuje uplatiiovani sankci uvedenych v platnych
pravnich predpisech. Pro dali informace o shéru zvldtniho odpadu
kontaktujte piislusné mistni organy.

ZAPNUTI / VYPNUTI

Pro zapnuti nastroje pfesunte voli¢ () na ON (ZAP), pro
vypnuti na OFF (VYP).

Pokud se pfistroj nepouziva, po nékolika minutach se
sam vypne. Pro opakovanou aktivaci stisknéte tlacitko

0l0)

DEMO

Nastroj obsahuje 10 pfedem nahranych skladeb.
Stiskem tla¢itka DEMO (Jedna ukézka) @ se aktivuje
prehravani a vybér skladeb.

Chcete-li ukonéit spusténi, stisknéte STOP .

REGULACE HLASITOSTI
Pro regulaci hlasitosti ptisobte na tla¢itka VOLUME
(Hlasitost) 3), () pro zvyzeni; (=) pro snizent.

VYBER ZVUKU
Pro vybér jednoho z 8 zvuku @ stisknéte pfislusné
tlacitko.

FUNKCE ZAZNAMU A OPETOVNEHO
POSLECHU

Tato funkce umoziuje zaznamenavat a prehravat
skladbu provedenou na klavesnici.

Chcete-li nahravat, stisknéte tla¢itko RECORD (Nahrat)
pred spusténim skladby. Pro prehrani nahrané sklad-
by stisknéte PLAYBACK (Piehrat) (9.

OKON - Funkce uceni

Funkce One Key One Note umoznuje pfehrat melodii
jedné z predem nahranych skladeb. Stisknéte tlacitko
OKON (&): zazni prvni noty prehrévané melodie; pro
prehrani melodie stisknéte nasledné libovolné tlacitko
klavesnice.



NAPAJANIE S BATERIAMI
Otvorte kryt priestoru
pre batérie. Vlozte 3
batérie 1,5 typu R6/
AA (nie su sucastou
dodavky); dbajte
pritom na spravnu
polaritu (+/-)
Zatvorte kryt.
Vymente batérie, ked je kvalita zvuku zla. Pre dlhu
zivotnost odporuicame pouzivat alkalické batérie.

UPOZORNENIA K BATERIAM

« Odstrdite staré batérie z priestoru pre batérie. - Batérie, ktoré nie sd
nabijatelné, nenabijajte. « Ak chcete batérie dobit, vyberte ich z priestoru pre
batérie. - Batérie dobijajte pod dohladom dospelého. « Vlozte batérie so
spravnou polaritou.  NepouZivajte rozne typy batérii, ani nové a staré batérie
spolocne. « PouZivajte iba batérie odporicaného typu alebo ekvivalentné. «
Neskratujte napdjacie svorky. - Vyberte batérie, ak sa ndstroj dIhsi cas nepouziva.

PRAVIDLA PRE LIKVIDACIU
Pre likvidaciu nizsie uvedenych tdajov sa informujte na mestskej sprave o
$pecializovanyich strediskdch na likvidaciu odpadu.

1. LIKVIDACIA BATERII: Za ticelom ochrany Zivotného
prostredia by sa vycerpané batérie nemali vyhadzovat
do bezného odpadu, ale do prislusnych nédob v

R &
zhernych strediskdch.

2. LIKVIDACIA OBALOV: Papierové, lepenkové a vinité obaly odovzdajte do
Specifickych zbernych stredisk. Plastové Casti obalu musia byt vlozené do
prislusnych nédob na zber.

Symboly, ktoré identifikujd rozne typy plastov, si:

PET PE PVC PP PS o

Legenda tykajtica sa typu plastového materidlu:
PE-LD « PVC = Polyvinylchlorid « PP = Polypropylén « PS = Polystyrén,
expandovany polystyrén « 0 = ostatné polyméry (ABS, spojené, atd.)

3. INFORMACIE PRE POUZIVATELOV ELEKTRICKYCH

zariadenie na kond svojej Zivotnosti nepatri do vieobecného E
komundlneho odpadu a spotrebitel ho musi odniest do ey
$pecidineho zberného strediska v mieste bydliska, alebo ho

vymenou starého za ndkup nového, alebo zadarmo bez povinnosti nakupu
nového zariadenia, ak jeho velkost nepresahuje 25 cm. Sprévne nakladanie s
odpadom prispieva k zamedzeniu moznych negativnych dopadov na Zivotné
materidlov, z ktorych sa zariadenie skladd. Nelegdlna likvidacia vyrobku
uZivatelom zahfia uplatfiovanie sankcii uvedenych v platnych prévnych
predpisoch. Pre dalSie informacie o zbere zvl&stneho odpadu kontaktujte

« PET = Polyetylén tereftalét - PE = Polyetylén, kdd 02 pre PE-HD, 04 pre
ZARIADENI: Symbol preciarknutého kontajnera oznacuje, 7

vrétit predajcovi pri nakupe nového ekvivalentného typu zariadenia,
prostredie a zdravie, a tieZ k podpore opatovného pouZitia a/alebo recykldcie
prislusné miestne organy.

ZAPNUTI / VYPNUTI

Pro zapnuti nastroje pfesunte voli¢ () na ON (ZAP), pro
vypnuti na OFF (VYP).

Ak sa pristroj nepouziva, po niekolkych minttach sa sém
vypne. Na opakovanu aktivaciu stlacte tlacidlo d) @

DEMO

Nastroj obsahuje 10 vopred nahranych skladieb.
Stla¢enim tla¢idla DEMO (Jedna ukazka) @ sa aktivuje
prehravanie a vyber skladieb.

Ak chcete ukontit spustenie, stlacte STOP ,

REGULACIA HLASITOSTI
Pre regulaciu hlasitosti posobte na tla¢idla VOLUME
(Hlasitost) @, (+) pre zvysenie; (—) pre znizenie.

VYBER ZVUKOV
Pre vyber jedného z 8 zvukov ® stlacte prislusné
tlacidlo.

FUNKCIE ZAZNAMU A OPAKOVANEHO
POCUVANIA

Tato funkcia umoznuje zaznamenavat a prehravat
skladbu vykonanu na klavesnici.

Ak chcete nahravat, stla¢te tlacidlo RECORD (Nahrat)
pred spustenim skladby. Pre prehranie nahranej
skladby stla¢te PLAYBACK (Prehrat) @

OKON - Funkcia na naucenie

Funkcia One Key One Note umoznuje zahrat melddiu
jednej z vopred nahranych skladieb. Stlacte tlacidlo
OKON (6): ozv(i sa prvé tény prehravanej melédie; na
prehranie melddie stlacte nasledovne [ubovolné tlacidlo
na klavesnici.



ROMANA

ALIMENTAREA CU BATERII
Folositi o surubelnita
pentru a deschide
compartimentul
bateriei. Introduceti
bateriile R6 / AA de 3
Xx 1,5 V (nu sunt
furnizate), asigurand
polaritatea corecta.
(+/-) Reinstalati capacul bateriei. Inlocuiti bateriile
atunci cand calitatea sunetului este afectata. Utilizati
baterii alcaline pentru a obtine o durata mai lunga.

ATENTIE - iNTRETINEREA BATERIEI

- Bateriile nereincircabile NU trebuie sa fie reincrcate. - Bateriile
reincarcabile trebuie scoase din produs inainte de a fi incdrcate. - Bateriile
reincarcabile trebuie incarcate doar sub supravegherea adultilor.  Diferitele
tipuri de baterii sau baterii noi si vechi nu trebuie amestecate. - Utilizati
numai baterii de acelasi tip sau echivalent. - Bateriile trebuie inserate la
polaritatea corecta. - Scoateti bateriile consumate pentru a preveni scurgerile.
« Nu scurtcircuitati terminalel de alimentare. - Scoateti bateriile pe perioadele
lungi de neutilizare.

Ty

R6/ 5|
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STANDARDELE DE COLECTARE A DESEURILOR
s consultati biroul de administratie al Primariei privind centrele specializate
de colectare a deseurilor.

K
colectarea hateriilor in recipientele speciale prevazute %@
pentru aceastd utilizare.
la centrele de colectare a deseurilor corespunzétoare. Materialul plastic
trebuie plasat in recipientele de colectare specifice.

Pentru informatii privind colectarea articolelor mentionate mai jos, v rugam
1. COLECTAREA BATERIILOR: Protejati mediul prin
2. COLECTAREA AMBALAJELOR: Duceti hértia, cartonul si cartonul ondulat
Simbolurile care indicd diferitele tipuri de plastic sunt:

PET PE PVC PP PS (o]

Cheie pentru diferite tipuri de materiale plastice:
« PET = polietilena tereftalat « PE = polietilend, cod 02 pentru PE-HD, 04

pentru PE-LD « PVC = policlorurd de vinil « PP = polipropilena « PS =
polistiren, Spuma de polistiren « 0= Alti polimeri (ABS, Laminate, etc.)
3. ELIMINAREA APARATELOR ELECTRICE: Simbolul cosului cu o
cu deseurile menajere la sfarsitul duratei de utilizare. In K
schimb, ar trebui sa fie duse pana la cel mai apropiat punct

de colectare sau de reciclare. Alternativ, consultati-va cu [ ]
retailer-ul dvs. si returnati produsul cdnd cumpérati un

dimensiunea este mai mica de 25 cm. Dezafectarea adecvata promoveaza
reciclarea pieselor si a materialelor, pentru a proteja mediul si sdndtatea
umand. In conformitate cu legislatia in vigoare, se impun restrictii stricte in
ceea ce priveste prezentarea legald a produselor. Pentru mai multe informatii

cruce indicd faptul ca produsul nu trebuie aruncat inpreuna
inlocuitor, pe o bazd unu la unu sau in mod gratuit, in cazul in care
despre colectarea deseurilor speciale, contactati administratia locala.

PORNIREA/OPRIREA

Pentru a activa instrumentul, mutati selectorul @ pe
ON. Pentru a opri instrumentul, deplasati acelasi selec-
tor pe OFF.

Dacé instrumentul nu este utilizat, acesta se opreste
dupa cateva minute. Pentru a-l reactiva apdsati tasta (I)

CANTECELE DEMONSTRATIVE

Aceast tastatura are 10 cantece demonstrative.
Pentru a alege melodiile preinregistrate, apasati succesiv
cheia DEMO (). Apisati cheia PLAY ) pentru a intre-
rupe.

CONTROLUL VOLUMULUI

Reglati volumul la nivelul dorit utilizand butoanele ®
de VOLUME + pentru a creste sau (=) pentru a reduce.
SUNETE

Puteti selecta unul din cele 8 sunete @ apasand buto-
nul asociat.

FUNCTIA DE INREGISTRARE / REDARE
Aceasta functie va permite sa inregistrati si sa redati o
melodie redata pe tastatura.

Apésati Inregistrati (RECORD (8)) inainte de a reda o
melodie.

Cand ati terminat , apasati Repetare (PLAYBACK @)
pentru a asculta melodia.

OKON - Functia de invatare

Functia One Key One Note permite cantarea melodiei
uneia din piesele muzicale preinregistrate. Apasati buto-
nul OKON (6): se vor auzi primele note ale melodiei de
cantat; pentru a interpreta melodia apdsati succesiv
orice clapa de pe claviatura.



STROMFORSYNING MED BATTERI
Aben laget til batteri-
rummet. Indsaet 3 bat- ®

terier pa 1,5V af typen
®
7 £

©

R6/AA (folger ikke med
apparatet). Ver
opmarksom pa om
batteriet er vendt mod
de rigtige tilslut-
ningspoler (+/-). Luk laget igen. Udskift batterierne nar
kvaliteten af lyden bliver darlig. For lang varighed anbe-
fales det at anvende alkaliske batterier.

FORHOLDSREGLER VED BRUG AF BATTERIERNE:

Fjern de flade batterier fra batterirummet. « Batterier der ikke er
genopladelige ma ikke genoplades. « For at oplade genop-
ladelige batterier fjernes de fra batterirummet. - Batterierne skal
oplades under overvagning af en voksen. « Placer batterierne sa
polariteten pa batterierne og apparatet er korrekt. « Anvend
ikke andre typer af batterier eller gamle og nye batterier sam-
men. « Anvend kun den anbefalede type batterier eller batterier
med lignende karakteristika. « Serg for ikke at forbinde og kort-
slutte terminalerne pa batterierne. « Fjern batterierne vil appa-
ratet ikke anvendes over en lzengere periode.

LOVGIVNING VEDR@RENDE BORTSKAFFELSE - For bortskaf-
felse af de saerlige dele, der naevnes nedenfor, skal der rettes

henvendelse til den lokale kommune pa deres centre for
batterierne ikke smides ud sammen med @
indsamling af batterier. E %Q
Plastdelene i emballagen skal smides i de relevante beholdere

affaldsindsamling.

det almindelige affald, men smid dem ud i

2. BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN: Aflever emballage i papir,
for indsamling.

1. BORTSKAFFELSE AF BATTERIERNE: For at beskytte miljget, ma
de beholdere der er sat op mange steder til
karton og belgepap pa de relevante genanvendelsescentre.

Symbolerne, der identificerer de forskellige plasttyper er:

PET PE PVC PP PS o

Forklaring af typen af plastmateriale:

« PET = Polyethylenterephthalat « PE = Polyethylen, kode 02 for
PE-HD, 04 for PE-LD  « PVC = Polyvinylchlorid -« PP =
Polypropylen « PS = Polystyren, ekspanderet polystyren «O =
Andre polymerer (ABS, Koblet, osv.)

3. INFORMATION TIL BRUGERE AF ELEKTRISKE
APPARATER: Symbolet med den afkrydsede affaldss-

pand viser, at udstyret ved slutningen af dets levetid

ikke er almindeligt husholdningsaffald, og at forbru-

geren skal indlevere det til de sarlige affaldsdepoter i g
bopaelskommunen eller returnere det til forhan-

dleren, nér der kebes nyt udstyr af en lignende type, pa en-til-en-
basis eller uden omkostninger, hvis storrelsen af udstyret er
mindre end 25 cm. Korrekt indlevering af affald hjeelper med at
undgd mulige negative effekter pa miljget og pa sundheden,
hvilket ogsa favoriserer genbrug og/eller genanvendelse af de
materialer, som udstyret bestar af. Uautoriseret bortskaffelse af
produktet, der foretages af brugeren, indebzerer anvendelse af
de sanktioner, der er beskrevet i den gzldende lovgivning.
Kontakt de kompetente lokale myndigheder for at fé flere oplys-
ninger om indsamling af specialaffald.

TAND / SLUK

For at teende for instrumentet, flyttes veelgeren @ over
pa ON, for at slukke, flyttes den til OFF.

Hvis instrumentet ikke bruges vil det slukke automatisk
efter ca. 3 minutter. For genaktivering, tryk pa tasten (O

DEMO

Instrumentet indeholder 10 numre der allerede er
indspillet. Tryk p3 tasten DEMO (@), valg og afspilning
af numrene bliver aktiveret. For at standse afspilningen,
tryk pa PLAY @).

JUSTERING AF LYDSTYRKEN

For at justere lydstyrken, anvendes tasterne VOLUME
@, () for hurtigere afspilning; (=) for langsommere
afspilning.

VALG AF LYD
For at vaelge en af de 8 lyde @ tryk pa tasten.

FUNKTION MED OPTAGELSE OG AFSPILNING
Denne funktion ger det muligt at optage og afspille en
sang der er blevet spillet pa tangenterne.

For at optage, tryk pa tasten RECORD (8) inden sangen
spilles pa instrumentet.

For at lytte til sangen igen, tryk pa PLAYBACK @

OKON - Leeringsfunktion

Funktionen One Key One Note, gor det muligt at spille
melodien for en af de forudindspillede numre. Tryk pa
tasten OKON (6): De forste toner i den melodi, der skal
spilles, vil kunne heres; For at spille melodien, tryk heref-
ter pa en vilkarlig tangent pa keyboardet.



TPOOOAOZIA MMATAPIAZ
Avoi€te T0 KANUPUA TNG
ORKNG TwV PmaTAPLWV.
TomoBetRoTe
pmarapieg 1,5V tUmou
R6/AA (6ev
mepthapfavovrat),
akohovBwvTtag TIg
OWOTEC evdeilelg
TOAKOTNTAG (+/-)
Kheiote €ava 10 KAAUPMA. AVTIKOTAOTAOTE TIG MmaTapies
4Tav n mMoLOTNTA TOU AoV gival Kakn. Ma peydin diapkeia
(WK GUVIGTOUNE TN XPHON AAKAAIKWV UITOTOPIWV.

TMPOEIAOINOIHEH MIMATAPIQN: [TPOXOXH!

Mn emavagopti{dpeveg pmatapieg Sev mpémel va @optifovtal.
+ Mnv pmepdevete SlAQOPETIKOUE TUTTOUG HMATAPIWY (TTX.
Kavovikég pe aAKaAIKEG). « Na apatpeite TI¢ TaNéG pmatapieg
Kal va pnv Tig umepdevete pe véeg. - [poooxn unv
BpaxukuKAWoETE TOug TOAOUG. AkohouBriote TIG evSeifelg
TONKOTNTAG Mrmataplwv. « ANAETE TI¢ pmatapieg otav dev
Aettoupyolv KaAd 1) o€ mepimtwon S1apporg. « Mnv agrvete
TIG Prmatapieg KOVTa og TiNyEG BepUATNTAG Kal TIOTE PNV TIG
TIETATE 0TN PWTIA. « MapakoAw va MAUBEiTE apéowg av To uypo
amo TIG pnatapieg pOEeL Oe EMaQr PE Ta XEPLA 1) TA POUXA O, «
H avTikatdoTtaon Twv Pmataplwv va Yivetat amd eviAika.
Kpatiote g pakptd and ta maudid. « L€ mepimtwon Katdmoong
TIOPAKAAW CUHBOUNEUTEITE yIATPO AUECWG,.

MPOTYIMNA AIAGEXHX AMOBAHTQN: Tia mAnpo@opisg
OXETIKA PE TN S1ABE0N TWV AVTIKEIPEVWY TTOU ava@épovTal
TOPAKATW, TapakaloUpe avatpé€te oto Mpageio Aloiknong
TOU ZUPPouNiou OXETIKA pe Ta €10IKA KEVTPA GUANOYNG
amoBAATWv.

1. ANIOPPIWYH TON MIMATAPION:

Mpootatevote To mePIBANOV pHE TN K
S1a6gon Twv pmataplwv ota e181Kd doxeia %@
TToU TTPOBAEMOVTAL YIa AUTH TN XPRoN.

2. AIAGEXH XYZKEYAZIAY: Anoppidte TO XapTi, TO XapTOVL
KAl TO KUHATOEISEG XapTOVI OTA KATAAANAQ KéVTPa GUANOYNG
amoBARTwv. Ta TAACTIKA UNIKA TIPETTEL VA TOTTOBETOUVTAL OTA
avtiotoixa Soxeia cuUNoYRG. Ta cUpBoAa mou Seixvouv Toug
S1a@Qopou¢ TUTTOUG MAACTIKWV Eivat:

NN
PET PE PVC PP PS (o]

Ovouaoia yta Toug 81dgopouc TUMOUC MAACTIKWY UAIKWV:

« PET =tepe@Balikod mohuaiBulévio « PE = moAuaiBulévio,
Kwdk6g 02 ywa PE-HD, 04 yia PE-LD PVC =
moAuPivuloxAwpidio « PP = moAumpomuAévio « PS =A@pog
moAuoTtupeviou « O = ANa molupepn (ABS, Laminates, K.Am.)

3. AMOPPIWH HAEKTPIKQON XYXKEYQN: To

oUuBolo kadou pe éva oTaupd onuaivel OTL TO
TIPOIOV SeV TIPETEL VA AMOPPITITETAL HE TA OLKIOKA
|

anéPAnTa 0To TENOG TNG XPHONG TOUG. AVT ‘auTou,

mpémel  va amoppleBei  oto MANCIECTEPO
KaBoplopévo onpeio GUANOYNG 1 0T povada avakUKAWaNG.
H katdAAnAn 81aBeon mpowbei tnv avakvkAwon e§aptnudtwy
KAt UVAIKWV, EVW OUUBANEL 0TV IpooTacia Tou TEPIBANOVTOG
Kal ¢ avBpwmvng uvyegiag. XUpewva PE TNV loxvouod
vopoBeaia, emBAaNovtal auotnpéG KUPWOELG O BAPOG TG
mapdavoung d1absong twv mpoidviwv. MNa mePIooOTEPEC
TANPOYOPIEC OXETIKA LE TN CUANOYN TWV EISIKWV amOBARTWY,
EMIKOWVWVAOTE UE TNV TOTIIKN 0AG ApXN.

ENEPIOMnoOIHzH / ANENEPIOMNOIHZH

Mo va evepyomoloETE TO OPYAVO, HETAKIVAOTE TOV
emhoyéa @ oto ON, yla va TO aTeVEPYOTIOINOETE, GTO
OFF.

Meta amo mepinmou tpia Aentd adpdvelag, To Opyavo
amevepyomoleital autopata. la emavevepyomoinon
TIATAOTE TO TARKTPO (D@

DEMO

To épyavo mepiéxel 10 KOPpATIA TTPOEYYEYPAUMEVQ.
Matwvtag to minktpo DEMO gvepyoToleiTal N
avamapaywyn Kat n emMAoyr KOPHATiwv. Ma va S1akoPeTe
v extéleon, matiote PLAY (7).

PYOMIZH ENTAZHX

MNa va puBuicete v évtaon, XPNOILOTOIOTE TA
mAnktpa VOLUME @; (+) yla avénon; (=) ya peiwon.

EMIAOIH HXQN
MNa va emAégete évav amo toug 8 fxoug @ MATAOTE TO
avtioTolo TARKTPO.

AEITOYPTIA EFTPAOHX KAI
ANANAPAIQrHz

AuTh n AeToupyia oag EMITPETEL va eYYPAYETE Kal va
avamapdyete éva tpayoudt mou mailetal oTnv TaoTIEPA.
Ma eyypaen, natiote to minktpo RECORD pv
apxioete va maifete 10 TPAyoLdL Ma va OKOUCETE TO
nxoypagnpévo tpayoudy, matiote PLAYBACK (9.

EK NEOY

OKON - Asrtoupyia ekpadnong

H Aertoupyia One Key One Note cag emtpémel va
maifete TNV HeAwSia €VOG €K TWV TIPO EYYEYPAUHUEVWV
KoppaTitv. Natiote 1o miktpo OKON (6): 8a akovoete
TIC TPWTEG VOTEC TNG MeAwSiag mou Béete va maiete; MNa
va ekteNéoete TNV pehwdia matnote o€ aAAnhouyia
OTTOl0SATIOTE TANKTPO OTO TMANKTPOAGY!O.



VIRTALAHTEENA PARISTOT
Avaa akkutilan kansi.
Laita paikoilleen 3 1,5
V:n paristoa tyyppi R6/
AA (eivat sisally toimi-
tukseen). Tarkistakaa
oikea napaisuus (+/-).
Sulje kansi. Vaihda pari-
stot kun &anenlaatu
heikkenee. Pitkan kadyttéajan takaamiseksi, kdyta alka-
liini paristoja.

VAROTOIMENPITEET PARISTOJEN KAYTOSSA: Ota loppuun
kuluneet paristot pois paristolokerosta. « Al lataa paristoja,
jotka eivét ole ladattavaa tyyppia. « Paristojen lataamiseksi, ota
ne pois paristolokerosta. « Lataa paristot aikuisen valvonnan
alaisena. « Laita paristot paikoilleen noudattamalla oikeaa napa-
isuutta. - Al kayta erityyppisia paristoja tai uusia ja kaytettyja
paristoja yhtd aikaa. « Kayta vain tyypiltdan suositeltuja paristoja
tai vastaavia. - Ald koskaan aiheuta oikosulkuja sydttéliitimiin. «
Ota paristot pois jos soitin on pois kdytosta pitkaan.

HAVITTAMISTA KOSKEVAT SAANNOT: Alla osoitettujen osien
havittamista varten, kdanny kunnallishallintojen puoleen saa-

daksesi tietoa erikoistuneista jatteenhuoltokeskuksista.
Ympériston suojaamisen edistamiseksi, ala heitd loppuun kulu-
neita paristoja normaalien jatteiden mukana
Ky

16ytyvét kerdyspisteista. %@
2. PAKKAUSTEN HAVITTAMINEN: Toimita

in. Pakkauksen muoviosat tulee laittaa asianmukaisiin kerdys-
sailidihin.

1. PARISTOJEN HAVITTAMINEN:

vaan vie ne asianmukaisiin sdilidihin, jotka

paperi-, pahvi- ja aaltopahvipakkaukset erityisiin kerdyspisteisi-
Symbolit, jotka osoittavat erityyppisida muoveja ovat:

PET PE PVC PP PS O

Muovimateriaaleja koskevat selitykset:

« PET = polyeteenitereftalaatti « PE = polyetyleeni, koodi 02
PE-HD:lle, 04 PE-LD:lle « PVC = polyvinyylikloridi « PP = poly-
propeeni « PS = polystyreeni, vaahdotettu polystyreenistd «O
= Muut polymeerit (ABS, Sidonnaiset, jne.)

3. TIEDOT SAHKOLAITTEIDEN KAYTTAJILLE:

Viivattu jatesdilic osoittaa, ettd laitteisto ei ole taval-
linen kotitalousjéte ja ettd kdyttdjan on toimitettava
]

se oman kotikunnan erikoisjatteiden kerdyspistee-

seen tai jalleenmyyjélle uuden vastaavan laitteen
hankinnan yhteydessa tai ilmaiseksi jos sen koko on

alle 25 cm. Jétteen oikea havittdminen edesauttaa mahdollisten
negatiivisten vaikutusten syntymista ympadristolle ja terveydelle
edesauttamalla liséksi materiaalien uudelleenkayttdd ja/tai kier-
ratystd joista laitteisto koostuu. Voimassa oleva laki maarda
rangaistuksia niille, jotka havittavat tuotteen asiattomasti.
Erikoisjatteiden kerddmiseen liittyvia lisatietoja varten ota
yhteys paikallisiin asianmukaisiin viranomaisiin.

KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN
Kaynnista soitin @ siirtamalla valitsin kohtaan ON; sam-
muta se siirtamalla se kohtaan OFF.

Jos soitinta ei kdytetd noin kolmeen minuuttiin, se sam-
muu automaattisesti. Sen uudelleenaktivoimiseksi,
paina ndppainta .

DEMO

Soitin sisaltdaa 10 valmiiksi tallennettua kappaletta.
Painamalla nippiinta DEMO (@), kappeleiden toisto ja
valinta kytkeytyy pddlle. Sen pysdyttamiseksi, paina
PLAY @).

AANENVOIMAKKUUDEN SAATAMINEN
Saatddksesi adnenvoimakkuutta, kdytda nappdimid
VOLUME @, (+) sen lisaamiseksi; (=) sen vdhentami-
seksi.

SOITINAANIEN VALINTA
Valitaksesi yhden 8 soitindanesta @ paina
vastaavaa nappadinta.

TALLENUS- JA
UUDELLEENKUUNTELUTOIMINTO

Taman toiminnon avulla on mahdollista tallentaa ja
kuunnella uudelleen kosketinsoittimella soitettu
kappale. Tallennusta varten, paina nappainta
RECORD ja ennen kuin kappaletta aloitetaan
soittamaan.

Tallennetun kappaleen kuuntelemiseksi uudelleen,
paina PLAYBACK (9).

OKON - Oppimistoiminto

Toiminnon One Key One Note avulla voidaan soittaa
yhden valmiiksi tallennetun kappaleen melodiaa. Paina
painiketta OKON (8): kuulet soitettavan melodian
ensimmadiset nuotit; melodian soittamiseksi paina
perakkain mitd tahansa nappaimiston ndppdinta.



BATTERIFORSORJNING
Oppna locket till batte-
rifacket. Sétt in 3 batte-
rier pa 1,5V av typen
R6/AA (ingar ej). Se till
att polariteten ar kor-
rekt (+/-). Stang locket.
Byt ut batterierna nar
ljudkvaliteten
forsamras. For en lang livslaingd rekommenderar vi att
du anvénder alkaliska batterier.

2P

Shobais,

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING AV BATTERIER:

Plocka ut de gamla batterierna fran batterifacket.. Ladda
inte batterier som inte ar laddningsbara.. Plocka ut batteri-
erna ur batterifacket for att ladda dem. - Ladda batterierna
under en vuxens uppsikt.. Satt i batterierna med rétt pola-
ritet. Anvand inte olika typer av batterier eller nya och
anvanda batterier tillsammans.. Anvand endast rekommen-
derade batterier eller likvédrdiga.. Kortslut inte stromforsor-
jningsterminalerna.. Plocka ut batterierna om produkten
inte anvands under langre perioder.

AVFALLSHANTERING - Hanvisa till de kommunala myn-
digheterna angéende atervinningscentraler for bortskaff-
ning av nedan angivet material.

1. BORTSKAFFNING AV BATTERIER: Sldng inte uttjdnta bat-

terier i hushallsavfallet utan ldamna in dem
i de avsedda batteribehallarna pa atervin- 19,9;
ningscentralen for att skydda miljon. %@

2. BORTSKAFFNING AV FORPACKNINGAR:

Ldmna in férpackningar av papper, kartong och wellpapp till
specifika atervinningscentraler. Plastdelarna i forpackningen
maste kallsorteras i avsedda uppsamlingsbehallare.
Symbolerna som identifierar de olika plasttyperna ar:

PET PE PVC PP PS o

Teckenférklaring dver olika typer av plastmaterial:
« PET = polyetentereftalat « PE = polyetylen, koden 02 for PE
HD, 04 fér PE LD « PVC = polyvinylklorid « PP = polypropylen
« PS = polystyren, expanderad polystyren « O = andra poly-
merer (ABS, sammankopplade, o0.s.v.)

3.INFORMATION TILL ANVANDARE AV ELEKTRISKA
APPARATER: Symbolen med den &verstrukna sop-

tunnan anger att utrustningen i slutet av dess
livslangd inte &r allmant hushallsavfall.
Konsumenten méste saledes lsmna in den som
specialavfall till en av_kommunens auktoriserade atervin-
ningscentraler pa sin hemort eller aterlamna den till ater-
forsaljaren nar hen kdper en ny utrustning av motsvarande
typ, i byte mot kop eller kostnadsfritt om storleken &r mindre
an 25 cm. En korrekt bortskaffning av avfallet hjalper till att
undvika eventuella negativa effekter pa miljon och hélsan,
vilket ocksa gynnar ateranvandning och/eller &tervinning av
de material som utrustningen bestar av. Obehérigt bortskaf-
fande av produkten av anvandaren innebar tillampning av
de pafoljder som avses i géllande lagbestammelser. Kontakta
de behoriga lokala myndigheterna for mer information
angdende atervinning av specialavfall.

PASLAGNING / AVSLAGNING

SIa pa instrumentet genom att flytta valjaren @ till ON,
och sl& av det genom att flytta den till OFF.
Instrumentet stangs av efter cirka tre minuter om det
inte anvands. Tryck pa knappen d) @ for att aktivera
det.

DEMO

Instrumentet innehaller 10 férinspelade spar.

Genom att trycka pa DEMO-tangenten (@) aktiveras
uppspelning och val av spar. Tryck pd PLAY @ for att
stoppa utférandet.

VOLYMREGLERING
Anvéand VOLUME-tangenterna @ for att justera
volymen; (+) for att 6ka; (-) for att minska.

VAL AV LJUD
Tryck pa motsvarande tangent for att valja ett av de 8
ljuden @

INSPELNINGS- OCH
UPPSPELNINGSFUNKTION

Med denna funktion ar det mojligt att spela in och spela
upp ett musikstycke som spelas pa tangentbordet.
Tryck p& RECORD-tangenten for att spela in och
innan du borjar spela musikstycket.

Tryck pa PLAYBACK @ for att spela upp det inspelade
musikstycket.

OKON - Larfunktion

Funktionen One Key One Note later dig spela melodin
pa en av de forinspelade latarna. Tryck in knappen
OKON (8): De forsta tonerna i melodin som ska spelas
hors; Tryck pa valfri tangent pa tangentbordet i foljd, for
att spela melodin.



BATTERIDRIFTY
Sett inn 3 1.5V
batterier av typen R6/
AA (ikke inkludert).
Veer oppmerksom pa
riktig polaritet (+/-).
Lukk igjen lokket. Bytt
ut batteriene nar
lydkvaliteten blir darlig. Man anbefaler bruk av alkaliske
batterier som varer lenger.

oy

SSBEBALY

FORHOLDSREGLER VED BRUK AV BATTERIER:

Fjern utladete batterier fra batteribeholderen. « Lad IKKE opp
batterier som ikke er beregnet til det. « For a lade batterier ma de
fjernes fra batteribeholderen. « Ladning av batterier ma kun skje
under oppsyn av en voksen. « Plasser batteriene korrekt etter
anvisningene for polaritet. « Bruk ikke forskjellige batterier eller
brukte og nye tilsammen. « Bruk kun batterier av den anbefalte
type eller motsvarende. « Vaer varsom om at ikke forarsake
kortslutning i spenningsterminalerne. « Fjern batteriene, hvis
instrumentet ikke blir brukt i lengere tid.

REGLER FOR AVSETNING: For a avsette noen av de under-
nevnte materialene, ma man ta kontakt med den Comunale
Administrasjonen for informasjon om spesialiserte
miljovernstasjoner.

1. KASSERING AV BATTERIER - For & beskytte miljoet ber brukte
batterier ikke kasseres med normalt seppel

men de ber kastes i de dertil innrettede 9.8,
oppsamlingsbeholdere. %{9
2. AVSETNING AV EMBALLASJE - Lever papi-

remballasje, papp og belgepapp til riktig miljevernstasjon.
Plastikkemballasje ma puttes i tilhgrende oppsamlingsbeholdere.
Symbolene som induvidualiserer de forskjellige plastikktypene er
folgende:

PP PS

PET PE PVC

)

Y
07
(o]

Tegnforklaring av forskjellige plastikkmaterialer:
« PET = Polyethylentereftalat « PE = Polyethylene, kode 02 for

HD-PE, 04 for LD-PE « PVC = Polyvenylklorid « PP = Polypropylen «
PS = Polystyren, utvidet Polystyren « O = Andre polymer (ABS,
Sammenstilte, osv.)
3. INFORMASJON TIL BRUKERNE AV ELEKTRISKE APPARATER:
Symbolet med krysset seppelbgtte betyr at
apparatet ikke kan kastes som vanlig avfall nar
det ikke lenger gjer nytte. Bruker ma frakte
apparatet til nermeste miljgvernstasjon, eller
levere det tilbake til selger nar det kjopes et nytt ~ HEEEEE
og tilsvarende apparat, et i innbytte mot et. Det kan ogsa
leveres inn gratis hvis apparatet er mindre enn 25 cm. En
korrekt avfallsbehandling hindrer negativ innvirkning pa
miljo og helse, samtidig som man fremmer gjenbruk og/eller
resirkulering av materialene apparatet er laget av. En ulovlig
kassering av produktet fra brukers side vil medfere beter i
henhold til gjeldende lovpalagte normer. For videre
informasjon om innsamling av spesialavfall, vennligst ta
kontakt med pagjeldende lokale myndigheter.
120 |

PASLAING / AVSLAING

Flytt velger (B pé& ON for & sl& pa instrumentet og OFF
for a sla det av.

Hvis det ikke brukes, sla instrumentet seg automatisk av
etter noen minutter. Trykk pa tast (I) @ for & aktivere
det pa nytt.

DEMO

Instrumentet inneholder 10 forhandsinnspilte san-
ger.

Trykk sekvensielt pa tast DEMO (@) for & here pa de
forhandsinnspilte sangene. Trykk pa PLAY @ for & stan-
se avspillingen.

REGULERING AV VOLUM
Bruk tastene VOLUME (+ / -) @ for & regulere volu-
met.

VALG AV LYDER
For & velge en av de 8 lydene (D) trykker man pa
tilhgrende tast.

OPPTAK- OG AVSPILLINGSSFUNKSJON

Denne funksjonen tillater & gjere opptak og lytte til
opptaket av en melodi spilt pa keyboardet.

For opptak trykk pad knappen RECORD og spill pa
keyboardet.

For & lytte til opptaket trykk pa knappen PLAYBACK

OKON - Laerefunksjon

Funksjonen One Key One Note tillater a spille melodien
til en av de forhandsinnspilte sangene.

Trykk pa tasten OKON (6): man harer de forste notene
av melodien som skal spilles; for & utfere melodien, trykk
i rekkefglge pd en hvilken som helst tangent.



AHDEM BIL-BATTERUI
Iftah I-ghatu tal-kom-
partiment tal-batteriji.
Dahhal 3 batteriji tal-
1,5V tat-tip R6/AA
(mhux inkluzi). Oqghod
attent ghall-polarita
korretta (+/-).
Erga'aghlag I-ghatu.
Biddel il-batteriji meta I-kwalita tal-hoss tibda tmajna.
Jekk trid li l-istrument idum iservik, naghtukom parir
li tuzaw batteriji alcaline.

KIF L-Ahjar LI TUZA L-BATTERIJI - Warrab il-batteriji skaduti
mill-kompartiment tal-batteriji. « Tippruvax ticcargja batteriji
li ma jistghux jergghu jigu ¢cargjati. - Biex ticcargja I-batteri-
ji, ohroghom  mill-kompartiment fil-presenza ta’ persuna
adulta. - Dahhal il-batteriji fil-polarita t-tajba. - Tuzax batteriji
differenti jew batteriji godda u godma flimkien. « Uza biss il-
batteriji li rrikmandajnilek jew bhalhom. « Tixxortjax it-termi-
nali tal-batterija. « Jekk I-istrument ma jkunx ser jintuza ghal
hafna zmien, ohrog I-batteriji.

NORMI GHAR-RIMI TAL-ISKART - Ghal dak li ghandu
x'jagsam ir-rimi tal-uggetti imsemmija hawn taht, wiehed
ghandu jistagsi lillF-Amministrazzjonijiet Komunali biex
jinghata taghrif dwar i¢-Centri specjalizzati ghar-rimi ta’ skart
partikolari.

1. RIMI TAL-BATTERIJI: Biex tibza ghall-ambjent, tarmix il-
batteriji skaduti mal-iskart normali, imma hudhom u

itfaghhom f’kontenituri ghal tal-apposta li
ikun hemm fic-centri specjalizzati ghar- 99
rimi tal-iskart partikolari. %@

2. RIMI TA” MATERJAL UZAT FL-IPPAKKJAR:

Hu I-karti, kartun u kartun immewweg u armihom fi¢-centri
specjalizzati ghall-iskart partikolari. ll-bicciet tal-plastik uzat
fl-ippakkjar geghdom fil-kontenituri apposta ghalihom.
Is-simboli li jiddistingwu it-tipi differenti tal-plastik huma:

PET PE PVC PP PS o

Akronomi marbutin ma'’ tip differenti ta’ plastik : PET = Politilin
terephthalate , « PE = Politilin, kowd 02 ghal PE-HD, 04 ghal
PE-LD, « PVC = Polivinklorur « PP = Polipropilin « PS = poliste-
rin, polisterin ‘espanso’ (foamed plastic) « O = Polimeri
ohra ( ABS, akkoppjati (maghqudin), ecc.)

3. INFORMAZZJONI GHAL DAWK LI JUZAW APPARAT LI

JAHDEM bI-ELETTRIKU: Is-simbolu li juri kontenitur tal-

iskart b'salib fuqu, ifisser li -apparat in kwistjoni meta

ma jkunx jista jintuza aktar, mhuwiex skart generiku

urban normali u |-konsumatar ghalhekk ghandu jiehdu

u jarmih fic-centri ghar-rimi tal-iskart partikolari tal-

komun fejn jogghod jew inkella jerga jtih lil min bieghhulu meta
jerga jmur jixtri apparat bhalu, fil-proporzjon ta’ wiehed ghal
wiehed u minghajr ma jkollu jhallas xejn, f'kaz li l-oggett ikun
izghar minn 25 cm. Ir-rimi ta’ dan l-iskart partikolari kif suppost,
ighin biex jigu evitati effetti hziena fuq l-ambjent u s-sahha, u fl-
istess hin l-apparat ikun jista jerga jintuza/u jerga jigi riciklat il-
materjal li jkun intuza biex sar l-apparat. Ir-rimi mhux xieraq tal-
prodott mill-konsumatur iwassal ghall-applikazjoni tas-sanzjoni-
jiet4 skont il-ligi. Ghal aktar informazzjoni dwar il-gbir ta’ skart par-
tikolari, kellem lill-awtoritajiet lokali kompetenti.

IXGHEL / ITFI

Per tixghel l-istrument, mexxi s-selettur @ ghal fuq ON,
biex titfih, fuqg OFF. Wara xi tliet minuti ma jintuzax,
l-istrument jintefa awtomatikament. Sabiex tattivaha
mill-gdid aghfas it-tast d) @

DEMO

L-istrument ghandu 10 diski irrekordjati minn gabel.
Billi taghfas il-buttuna DEMO (@), inti tista’ taghzel jew
iddoqq id-diski. Biex twaqqaf il-kmand, aghfas PLAY

BIEX TIRRANGA L-VOLUM
Biex tirranga I-volum, aghfas il-buttuni VOLUME @
(+) biex izzidha; (=) biex tnaggasha.

L-GHAZLA TAL-HSEJJES
Biex taghzel wiehed mit-8 hisejjes () aghfas il-buttuna
korrispondenti.

|L-FUNZJON| BIEX TIRREKORDJA U TISMA’
MILL-GDID

Din il-funzjoni tippermetti li tirrekordja u tisma’ mill-gdid
id-diska li tkun indagqget fuq it-tastiera.

Biex tirregistra, aghfas il-buttuna RECORD (8) gabel ma
tibda ddoqq id-diska. Biex tisma’ mill-gdid id-diska li giet
irrekordjata, aghfas PLAYBACK @

OKON - II-funzjoni tat-taghlim

Il-funzjoni One Key One Note thallik iddogq melodija
minn wahda mid-diski rregistrati minn gabel. Aghfas il-
buttuna OKON ( e ): se tisma’ l-ewwel noti tal-melodija li
trid iddoqq; biex iddoqq il-melodija aghfas ripetutament
kwalunkwe tast tat-tastiera.



BATERIJSKO NAPAJANJE

Z izvija¢em odprite pro-
stor za baterije. Vstavite
3x 1,5V baterije R6/AA
(niso  prilozene), pri
Cemer pazite, da jih pra-
vilno obrnete (+/-).
Zaprite pokrovcek.
Baterije zamenjajte, ko
se poslabsa kakovost zvoka. Za daljse trajanje uporabljajte
alkalne baterije.

OPOZORILA ZA UPORABO BATERIJ

Prazne baterije odstranite iz naprave. « Ne polnite baterij, ki
niso temu namenjene. « Baterije za polnjenje odstranite iz
naprave. - Baterije polnite pod nadzorom odrasle osebe. «
Baterije vstavite s pravilno polarnostjo. «+ Ne uporabljajte
razli¢nih vrst baterij ali novih in uporabljenih baterij hkrati. «
Uporabljajte samo baterije priporo¢enega tipa ali njim ena-
kovredne. - Ne ustvarjajte kratkega stika na sti¢nikih. - Ce
naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, baterije odstranite.

PREDPISI ZA ODSTRANJEVANJE
Za odstranjevanje spodaj navedenih delov se pri obcinskih
upravah pozanimajte o za to specializiranih centrih.

1. ODSTRANJEVANJE BATERL): Varujte okolje in iztrosenih
baterij ne odlagajte med navadne odpad-

ke. Odnesite jih v ustrezne vsebnike v 4.8
zbirnih centrih. %9

2. ODSTRANJEVANJE EMBALAZE: Papir,

karton in valovito lepenko iz embalaze odnesite v ustrezne
zbirne centre. Plasti¢cne dele embalaze morate odloziti v
ustrezne zbirne vsebnike.

)
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Simboli za posamezne vrste plastike so:

A% VAR A
& &

888 L& &
PET PE PVC PP PS o

Legenda za tip plasticnega materiala:
PET = Polietilen tereftalat « PE = Polietilen, Sifra 02 za

PE-HD, 04 za PE-LD - PVC = Polivinilklorid « PP =
Polipropilen « PS = Polistiren, Penjeni (ekspandirani)
polistiren « O = Ostali polimeri (ABS, sklopljeni, itd.)

3. INFORMACIJE ZA UPORABNIKE ELEKTRICNIH APARATOV:
Simbol prec¢rtanega smetnjaka pomeni, da opre-

ma ob koncu Zivljenjske dobe ni splosni urbani

odpadek in jo bo moral potrosnik odloziti med

posebne odpadke v svojem kraju prebivalisca ali

vrniti prodajalcu ob nakupu nove sorodne opre- EEEEE
me, brezpla¢no, v razmerju ena proti ena, ¢e velikost ne
presega 25 c¢m. Pravilno oddajanje odpadkov pripomore k
preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in
zdravje, hkrati pa omogoca ponovno uporabo in / ali recikli-
ranje materialov, iz katerih so naprave sestavljene.
Nepooblas¢enemu odstranjevanju izdelka s strani uporabni-
ka sledi kaznovanje v skladu s trenutno veljavno zakonodajo.
Za ve¢ informacij o zbiranju posebnih odpadkov se obrnite
na pristojne lokalne oblasti.

PRIZIGANJE / UGASANJE

Instrument prizgete tako, da izbirno stikalo @ pre-
maknete na ON, ugasnete pa tako, da premaknete na
OFF. Instrument se po priblizno treh minutah neupora-
be samodejno ugasne. Za ponovno omogocenje pritisni-
te tipko d)@

DEMO

Na indtrumentu je predhodno posnetih 10 skladb.

S pritiskom tipke DEMO (@) se zazene predvajanje in
izbor skladb. Predvajanje ustavite s pritiskom na PLAY

NASTAVLJANJE JAKOSTI
Jakost nastavite s tipkama VOLUME @ (+) za
povecanje; (=) za zmanjsanje.

IZBIRA ZVOKOV
Enega od 8 zvokov @ izberete s pritiskom na ustrezno
tipko.

SNEMANJE IN POSLUSANJE

Ta funkcija omogoc¢a ponovno poslusanje doloc¢ene
skladbe, ki ste jo izvedli na klaviaturi.

Za snemanje pritisnite tipko RECORD preden
zacnete izvajati skladbo.

Za poslusanje posnete skladbe pritisnite PLAYBACK

OKON - Funkcija za ucenje

Funkcija One Key One Note omogoca igranje melodije
ene od predhodno posnetih skladb. Pritisnite tipko
OKON (8): zaslizale se bodo prve note melodije, ki jo je
treba izvajati; za izvajanje melodije, zaporedoma pri-
tiskajte katero koli tipko na klaviaturi.



AKKUMULATOROS TAPELLATAS
Egy csavarhuzé
segitségével nyissa ki az
elemtartét. Helyezzen
be 3 db 1,5 V-0s, R6/AA
tipusu elemet (nem tar-
tozék), Ugyelve a helyes
polaritasra (+/-). lllessze
vissza az elemtartd
fedelét. A hangminGség romlasa esetén cserélje ki az ele-
meket. A hosszabb élettartam biztositasa érdekében
hasznéljon alkali elemeket.

ELEMEK HASZNALATARA VONATKOZO ELGIRASOK
Tavolitsa el a lemerllt elemeket a rekeszbdl. « Ne toltse Ujra a
nem Ujratdltheté elemeket. « Az elemek Ujratoltéséhez
tavolitsa el az elemeket a rekeszbdl. < Az elemeket csak
felnétt felligyelete alatt toltse Ujra. « lllessze be az elemeket
a megfeleld polaritasra tigyelve. « Ne hasznéljon eltéré ele-
meket vagy Uj és hasznélt elemeket. - Csak ajanlott, vagy
ezzel egyenértékli elemeket hasznaljon. « Ne zérja rovidre a
tapegység csatlakozoit. « Tavolitsa el az elemeket, ha az esz-
kozt hosszabb ideig nem hasznalja.

ARTALMATLANITASRA VONATKOZO SZABVANYOK

Az alabb felsorolt alkatrészek artalmatlanitasaval kapcsola-
tosan érdeklédjon a helyi hatésdgoknal a specidlis artalmat-
lanitasrol.

1. ELEMEK ARTALMATLANITASA: A kérnyezetvédelem
érdekében ne dobja az elhasznalt elemeket a normal hul-
ladék  koézé, hanem

vigye a
gyljtékozpontokban taldlhaté megfeleld K>
tartalyokba. %@

2. CSOMAGOLASOK ARTALMATLANITASA:

A papir, karton és hullamkarton csomagoléast kulon
gy(jtékdzpontokban szallitsa. A csomagolds miianyag
részeit megfelel gydjtéedényekbe kell helyezni.

A kulonféle miianyag tipusokat azonosité szimbdlumok:

1)
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PET PE PVC PP PS o

A _mdanyag tipusdra vonatkozé jelmagyardzat: PET =
Polietilén-tereftalat « PE = Polietilén, 02 kéd PE-HD-hez,
04 kéd PE-LD-hez  « PVC = Polivinil-klorid « PP =
Polipropilén « PS = Polisztirol, habositott polisztirol «O
= Egyéb polimerek (ABS, dsszekapcsolt,stb.)

3. INFORMACIOK ELEKTROMOS BERENDEZESEK
FELHASZNALOI SZAMARA: Az &thuzott, kerekes

kuka szimbdlum azt jelzi, hogy a berendezést
hasznos élettartama végén nem altaldanos
|

telepulési hulladékként kell kezelni, és a fogya-

sztonak el kell juttatnia lakéhelyének specialis
hulladékgyUijt6jébe, vagy vissza kell adnia a kiskereskedének,
amikor Uj egyenérték( tipusi berendezést vasérol, ha a
mérete kisebb, mint 25 cm. A hulladék megfelelé leadasa
hozzéjarul a kornyezetre és az egészségre gyakorolt
lehetséges negativ hatasok elkeriiléséhez, ugyanakkor
elésegiti azoknak az anyagoknak az Ujrafelhasznélasét és/
vagy Ujrahasznositasat, amelyekbdl a berendezés all. A
terméknek a felhasznal¢ altal torténd jogosulatlan artalmat-
lanitdsa a jelenlegi torvényben emlitett szankciok alkal-
mazasaval jar. A specidlis hulladék gydjtésével kapcsolatos
tovabbi informaciokért forduljon az illetékes helyi
hatésdgokhoz.

BEKAPCSOLAS / KIKAPCSOLAS

A hangszer bekapcsoldsahoz éllitsa a kapcsolot ® ON
alldsba, kikapcsolashoz OFF alldsba. A hangszer auto-
matikusan kikapcsol, ha kérilbelll harom percig nincs
hasznalatban. Ujboli aktivaldsahoz nyomja meg a d)@
gombot.

DEMO
A hangszer 10 elére programozott zenedarabot tar-
talmaz.

A DEMO (@) gombbal aktivalédik a zenedarabok
lejatszasa és kivalasztasa. A ledllitdishoz nyomja meg a
PLAY @) gombot.

HANGERO BEALLITASA

A hanger6 szabalyozasa a VOLUME @ gombokkal
végezheté; (+) sebesség novelése; () sebesség
csokkentése.

HANGOK KIVALASZTASA
A 8 hang ® egyikének kivalasztasahoz nyomja meg a
megfelel6 gombot.

ROGZITES ES UJBOLI LEJATSZAS FUNKCIO
Ez a funkcio lehet6vé teszi a billenty(izeten létrehozott
zenedarab rogzitését és Ujboli lejatszasat.

A régzitéshez nyomja meg a RECORD gombot a
zenedarab lejatszédsa el6tt. A rogzitett zenedarab
meghallgatéséhoz nyomja meg a PLAYBACK (9) gom-
bot.

OKON - Ontanulé funkcié
A One Key One Note funkci6 lehet6vé teszi az el6re
beallitott zenedarabok dallamanak lejatszésat. Nyomja
meg az OKON (&) gombot: hallhatok a lejatszandé dal-
lam elsé hangjegyei; a dallam lejatszasahoz nyomja meg
a billentylzet barmelyik gombjat.



BBbJIFTAPCK

3AXPAHBAHE C BATEPUUA
OTBOpeTE Kamaka Ha
oTheneHneTo 3a ﬁ

(@)
6atepun. MocTasete 3 ——
6arepuu ot no 1,5V Ol @
™n R6/AA (He «ca =
BKOYEHN) KaTo .5‘ s
cnefBaTe  OKasaHumsA i
nonaputet (+/-).
3atBopeTe Kanaka. [logmeHeTe 6aTtepuute, KoraTto

KayeCcTBOTO Ha 3ByKa ce Biown. 3apga n3abpKat no-Abiaro,
npenopbyBame Aa U3nonspare ajKaiaHu 63Tepl/|lll.

NPEAYNPEXAEHNA T1PU U3IMOJI3BAHE HA BATEPUU -
OTcTpaHeTe U3ToleHnTe 6aTepun OT oTAeNeHueTo 3a Gatepun. « He
npesapexpjalte 6atepum, KOMTO He ca OT Npe3apexaall ce Tur. » 3a
na npesapeaute 6GatepunTe, i U3BajeTe OT OTAENEHMETO 3a
6Gatepun. « lMpesapexpanTe 6atepunTe NOA Haf30pa Ha Bb3PacTeH.
« MocTaAiTe GaTtepuute C NPaBUIHO HacoueHW nomocu. « He
13MON3BaliTe PasfnyHK BUAOBE GaTepUmn NN HOBU 1 N3MON3BAHN
GaTepun 3aeaHo. - Vi3nonssaiTe camo 6atepun oT npenopbyaHus
TUM UAN eKBUBANEHTHW. « He CBbp3BaliTe HaKbCO 3axpaHBalLuTe
Knemu. - OTcTpaHeTe 6aTepumnTe, ako MHCTPYMEHTBT He Ce U3M0N3Ba
AbITbr Neprog OT Bpeme.

MPABUJIA 3A U3XBBPJIAHE - OTHOCHO W3XBbPNAHETO Ha
nocoyeHnTe Mo-fONy [eTaiiin nouckainTe uHGopmauma ot
06LWMHCKaTa aAMUHICTPALMA 3a CneuMani3upaHnTe LIeHTpoBe 3a
U3XBbPAHE Ha OTNaAbLN.

1. U3XBbPJIAHE HA BATEPUWNTE: 3a ga cnomorHeTe 3a ona3BaHeTo
Ha oOKOMHaTa cpefa, He W3XBbpnante Xy
n3ToLLeHuTe 6aTepun C HOPMaNHUTe OTNaAbLK,

a rm HoceTe B CreuyuanHUTe KOHTENHEepW B Eﬁ%@
LIeHTpOBETE 3a CMETOCHOVpPaHe.

2. U3XBbPNAHE HA OMAKOBKWUTE: MpepasaiiTe OnakoBKuTe OT
XapTuA, KapTOH W Bennane B CrneuuanHuTe LEHTpPoOBe 3a
cmeToCb6UpaHe. [nacTMacoBwTe YacTy Ha OMakoBKaTa TpsAbBa fa ce
NOCTaBAT B CNeLuanHuTe KOHTeNHepyu 3a cbbupaHe Ha nnacTmaca.
CumBonuTe, 0603HaYaBaLyy pasnnMyHMTe BUAOBE NIacTMaca, ca:

&y & & & & &
PET PE PVC PP PS O

Jlerenpa 3a BuaoBete nnactmacosu matepuanu: PET = MNonueTtunex
Tepedtanat - PE = MonuetuneH, kog 02 3a PE-HD, 04 3a PE-LD -
PVC = [onusnHunxnopug « PP = TlonunponuneH -« PS =
Monuctupon, Ekcnangmpan nonuctupon « O = [lpyru nonumepu
(ABS, caiBoeHn maTepvanu 1 ap.)

3. WHOOPMAUMA  3A  TON3BATEJIUTE HA
ENEKTPUYECKM YPELW: CumBONBT CbC 3ayepkHaTaTta

Koda 3a 6OK/yK NOKa3Ba, Ye B KPas Ha eKCnoaTaLMoOHHNA

CW KBOT 060pPyABaHETO He e 06VKHOBEH BUTOB OTMaAbK

1 noTpebuTenaT TpA6Ba fa ro NpeAage Ha NIOLWaKM 3a I
cneunanHu oTnagbuy B obLMHaTa, KbAETO XIBEE, UKW fla Fo BbpHe
Ha ANCTpMOYTOpa B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha HOBO 060pyABaHe OT
€KBUBAJNEHTEH TUM, B CbOTHOLLEHMWE eAHO 3a eAHO UK 6e3Bb3Me3iHO,
aKo pa3mepbT My e nog 25 cm. [TpaBrAHOTO NpefjaBaHe Ha OTNajgbKa
[ONpUHAcA 3a U36ArBaHe Ha Bb3MOXHU OTPULIATENHN epeKTU BbpXY
OKOJHaTa Cpefia v 3[paBeTo, KaTo OCBEH TOBA YNeCHsABa NOBTOPHOTO
13non3BaHe W/UNM peLuKnupaHe Ha maTepuanute, OT KOUTO e
HanpaseHo 06opyaBaHeTo. He3akoHHOTO M3XBbPAAHE Ha NPOAYKTa
OT CTpaHa Ha MoTpebuTens nmpegnonara NpuaaraHe Ha CaHKUuUUTe
CbIMacHO BanupHaTa B MOMEHTa HOpMaTUBHa ypepaba. 3a noseue
MHbOPMALMA OTHOCHO CbOMPAHETO Ha CrneuyuanHy oTmagbuu ce
CBbPXKETE C KOMMNETEHTHUTE MECTHU BNaCTH.

BKJTIOYBAHE / USKJTIOYBAHE

3a fja BK/lOUMTE MHCTPYMEHTa, MpemecTeTe cenekTop ®
Ha nonoxeHune ON, a 3a fja ro N3KYMTE - Ha NOJIOXKeHNe
OFF. Cnep OKONo TpM MUHYTW WHCTPYMEHTBHT ce
M3K/oYBa aBTOMATUYHO, aKo Mpe3 ToBa Bpeme He e 6un
M3non3BaH. 3a fla ro akTMBUpaTe OTHOBO, HaTWCHETe

6yTOH d) @

DEMO

B wuHcTpymeHta uma 10 menogum, Kouto ca
npeABapuTenHO 3anucaHu. MNpu HaTUCKaHe Ha GyTOH
DEMO (@), ce akTvBupaT Bb3NpOW3BEXAAHETO M

1360pPBT Ha Menoann. 3a Aa CrpeTe WU3MbIIHEHMETO,
HaTtucHete PLAY @

PETYJIMPAHE HA CUJTIATA HA 3BYKA
Moxxe fia perynupate cunata Ha 3ByKa ¢ 6yToHn VOLUME
@, (+) 3a yBennuaBaHe; (=) 3a HamansBaHe.

M3BOP HA 3BYLIN
3a pa usbepete eguH OT 8-Te 3BYKa @ HaTucHeTe
CbOTBETHYA OYTOH.

OYHKUMA 3A 3ANACBAHE U NOBTOPHO
NMPOCNYLUBAHE

Ta3u GpyHKUMA NO3BOMABA Aa 3aMNu1LIeTe 1 Aa NpocyliaTe
U3MbHEHMETO Ha AafieHO Npou3BeeHne Ha Kunbopaa.
3a 3anucsaHe HatucHete 6yToH RECORD (®), npeav pa
3aMoyYHeTe U3MbHEHNETO Ha NMPOV3BEAEHNETO.

3a fAa npocnywarte 3anMcaHOTO  Mpou3BefeHue,

Hatucrete PLAYBACK (9.

OKON - QyHKuMA 3a HayyaBaHe

OyHkuna One Key One Note nossonsBa ga uscsupute
MenofuATa Ha efHO OT MpefBapuUTENHO 3anucaHuTe
npoussegerus. Hatucrete 6yton OKON (&): we uyete
MbpBUTE HOTW Ha MeNoAuATa, KOATO TpAbBa fa ce
M3CBUPK; 3a Aa MW3MbIHWTE MENoAWATa, HaTUcKainTe
nocnefoBaTeNHO NPOU3BOSIEH KNABULL Ha KNaBnaTypara.



SOLATHAR CUMHACHTA AN CHADHNRA
Oscail clidach urrainne
an chadhnra.  Cuir
isteach 3 chadhnra
R6/AA 1.5V (nach dta-
gann leis). Tabhair aird
ar an bpolaraiocht che-

art (+/-). DuUn an
cludach. Athchuir
cadhnrai isteach ann

nuair a théann an caighdean fuaime in olcas. | gcomhair
saoil cadhnra nios faide, Usaid cadhnrai alcaileacha.

REAMHCHURAIM CHUN NA CEALLRAI A USAID

Bain amach na cadhnrai marbha 6 urrann an chadhra. « Na
hathluchtaigh cadhnrai nach féidir a athluchtd. « Chun iad a
athluchty, bain amach na cadhnrai 6n urrann cadhnra. « Ni
mor do dhuine fasta maoirseacht a dhéanamh ar luchtu cadh-
nra. » Cuir na cadhnrai isteach de réir na polaraiochta cirte. «
N4 husaéid cinedlacha éagsula cadhnrai n6 cadhnrai nua agus
cadhnrai Usaidte le chéile. «+ N& husaid ach cadhnrai den
chinedl molta, n6 coibhéiseach. « Na& ciorraigh amach na
teirminéil cumhachta. - Bain amach na cadhnrai mura mbeidh
an gléas in Usaid ar feadh tréimhse fada.

RIALACHA CHUN DIUSCARTHA

Chun gach earrai sonraithe thios a dhitscairt, téigh i dtaithi le
hionaid diuscartha dramhaiola speisialaithe de chuid
d'udarais aitiuil.

1. DIUSCAIRT CADHNRAI: Chun an comhshaol a chosaint, na
diuscair cadhnrai marbha sa dramhail ghinearalta; tég iad

chuig d'ionad bailithe dramhaiola agus
diuscair iad sa choimeédan cui. K
2. DIUSCAIRT AR PHACAISTIU: Tog paipéar, %{9

cdrta agus cdrta rocach chuig an ionad baili-

the drambhaiola is cui. Ni mor pacaistit plaisteach a dhiuscairt
sna coimeadain dramhaiola is cui.

Is iad a leanas na siombaili a aithnionn na cineélacha difridla

plaistigh:
&N &S D & & &
PET PE PVC PP PS o

Eochair a bhaineann leis an gcinedl plaistigh: PET = Teireatalait
Phoileitiléine « PE = Poileitiléin, c6d 02 do PE-HD, 04 do
PE-LD . PVC = Cloéirid Pholaivinile « PP = Polaproipiléin «
PS =Polaistiréin, polaistiréin fhorbartha « O = Polaiméiri
eile (ABS, Cuplailte, etc.)

3. FAISNEIS  d'USAIDEOIRI  GLEASANNA

LEICTREACHA: Ciallaionn siombail an bhosca bru-
scair atd crosailte amach nar chéir an gléas a
|

dhidscairt le dramhail ghinearalta ag deireadh a

shaoil uséide, agus gur choéir do thomhaltdiri é a

thabhairt go dti diuscairt speisialaithe a n-udarais

aititil n6 é a thabhairt ar ais chuig an siopa inar ceannaiodh é
le linn gléas nua coibhéiseach a cheannach ar bhonn duine le
duine gan aon chostas breise nuair a bhionn sé nios I na 25
cm. Nuaira dhéantar ditscairt cheart ar dhramhail, cabhraionn
sin chun éifeachtai ditltacha ar shlainte agus ar an gcomhsha-
ol a chosc, agus spreagann sé freisin athusaid agus/né
athchurséil comhphairteanna abhair an ghléis. Ma dhéanann
an t-usaideoir dumpail mhidhleathach, cuirfear smachtbhan-
nai i bhfeidhm air de réir na reachtaiochta reatha. | gcomhair
a thuilleadh eolais maidir le bailiichan dramhaiola speisialta,
déan teagmhail leis na hudardis aitiula dbhartha.

CASADH AIR/AS

Chun an uirlis a chasadh air, bog an roghnoir @ go ON;
bog an roghnéir céanna go OFF chun an uirlis a chasadh
as.

N.B.: | ndiaidh tuairim is tri néiméad gan usaid, muchtar
an uirlis go huathoibrioch. Le hathghniomhachtu, brui-
gh an cnaipe (I)@

SAMPLA

Ta 10 riain samplach réamh-thaifeadta ag an uirlis.
Braigh an eochair DEMO @ chun rianta samplacha a
sheinnt agus a roghnu. Chun an riail a stopadh, braigh
PLAY @.

RIAIL AIRDE FUAIME

Chun airde fuaime a athru, briigh an eochair VOLUME
@, (+) chun é a ardq, agus; (=) chun é a laghdu.
ROGHNU FUAIME

Chun ceann de na 8 bhfuaim (1) a roghnu, brdigh an
eochair a bhaineann leis.

FEIDHM TAIFID/ATHSHEINNTE

Cabhraionn an fheidhm seo riain seinnte ar do
mhéarchlar a thaifead agus a athsheinnt.

Chun taifead, bruigh an eochair RECORD sula
ndéantar an riain a sheinnt.

Chun an riain taifeadta a athsheinnt, brdigh an eochair
PLAYBACK (9.

OKON - Feidhm foghlama

Leis an bhfeidhm One Key One Note is féidir an fonn a
bhaineann le ceann de na rianta réamhthaifeadta a
sheinm. Brdigh an cnaipe OKON (6): cloisfear na chéad
noétai den fhonn até le seinm; chun an fonn a sheinm,
braigh eochair ar bith den mhéarchlar i ndiaidh a chéile.



HRVATSKI

NAPAJANJE NA BATERIJE
Koristite odvija¢ za
otvaranje odjeljka za
baterije. Umetnite 3 x
1,5 V baterije R6/AA
(nisu isporucene),
osiguravajuci ispravan
polaritet (+/-). Ponovo
namjestite  poklopac
baterije. Zamijenite baterije kad kvaliteta zvuka postane
losa. Za duze trajanje koristite alkalne baterije.

SAVJETI ZA KORISTENJE BATERIJA

Izvadite stare baterije iz pretinca za baterije. « Ne punite bat-
erije koje nisu punjive. - Za ponovno punjenje baterija izva-
dite ih iz pretinca za baterije. « Napunite baterije pod nadzo-
rom odraslih. « Umetnite baterije s pravilnim polaritetom. «
Nemojte koristiti razlicite vrste baterija ili nove i rabljene
baterije zajedno. « Koristite samo preporucene ili ekviva-
lentne baterije. «+ Nemojte kratkospajati prikljucke za napa-
janje. « Izvadite baterije ako se instrument ne koristi dulje
vrijeme.

PROPISI ZA ZBRINJAVANJE

Za zbrinjavanje dijelova navedenih u nastavku, pitajte
opcinske uprave o specijaliziranim centrima za odlaganje.

1. ZBRINJAVANJE BATERIJA: Da biste pomogli i zastitili okolis,

prazne baterije ne bacajte u kuéni otpad,
vec ih odnesite u odgovarajuce spremnike e;
u sabirnim centrima. %(:9

2. ZBRINJAVANJE AMBALAZE: Papir, karton
i valoviti karton koristene kao ambalazu, dostavite u posebne
sabirne centre. Plasti¢ni dijelovi ambalaZe se moraju odloZiti
u odgovarajuce spremnike za prikupljanje.
Simboli koji oznacavaju razlicite vrste plastike su:

PET PE PVC PP PS o
Legenda koja se odnosi na vrstu plasticnog materijala: PET =
Polietilen tereftalat - PE = Polietilen, kod 02 za PE-HD, 04
za PE-LD -« PVC = Polivinil klorid « PP = Polipropilen «PS
= Polistiren, Ekspandirani polistiren « O = Ostali polime-
ri (ABS, Spojeni, itd.)
3. INFORMACIJE ZA KORISNIKE ELEKTRICNIH

UREDAJA: Znak prekrizene kante za smece na
kotacima oznacava da oprema na kraju njezinog
korisnog Zivota nije obi¢ni gradski otpad i potrosac

e je morati odlozZiti u posebne kante za smece U p—
opcini u kojoj prebiva ili vratiti trgovcu prilikom

kupovine nove ekvivalentne opreme, daje se jedan komad za
jedan i bez naknade, ako je veli¢ina opreme manja od 25 cm.
Pravilno odlaganje otpada pomaze u izbjegavanju mogucih
negativnih utjecaja na okoli$ i zdravlje te pospjesuje opora-
vak i/ili recikliranje materijala od kojeg je oprema sastavljena.
Neovlasteno odlaganje proizvoda od strane korisnika, dovo-
di do kaznjavanja istog u skladu s primjenjivim zakonskim
propisom. Za vise informacija o prikupljanju posebnog otpa-
da obratite se nadleznim lokalnim vlastima.

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Da biste ukljucili instrument, pomaknite izbornik @ na
ON, da biste ga iskljucili, na OFF.

Nakon otprilike tri minute nekoristenja, instrument se
automatski iskljucuje. Da biste ponovno aktivirali, priti-
snite tipku d)@

DEMO

Instrument sadrzi 10 unaprijed snimljenih kompozi-
cija.

Pritiskom na tipku DEMO @, aktivira se reprodukcija i
odabir kompozicija. Da biste zaustavili izvedbu, pritisnite
PLAY D).

PRILAGODAVANJE GLASNOCE

Da biste prilagodili glasnocu, djelujte na tipkama
VOLUME (GLASNOCA) @ (+) da biste je povecali; (-)
da biste je smanijili.

ODABIR ZVUKA
Da biste odabrali jedan od 8 zvukova @ pritisnite
odgovarajucu tipku.

FUNKCIJA SNIMANJA | PRESLUSAVANJA
Ova funkcija omogucuje snimanje i preslusavanje
kompozicije odsvirane na klavijaturi.

Da biste snimali, pritisnite tipku RECORD prije
pocetka izvodenja kompozicije.

Da biste preslusali snimljenu kompoziciju, pritisnite
PLAYBACK (9.

OKON - Funkcija ucenja

Funkcija One Key One Note (jedna dirka, jedna nota)
omogucuje vam reprodukciju melodije jedne od una-
prijed snimljenih pjesama. Pritisnite gumb OKON (6):
Cut Cete prve note melodije koja e se reproducirati; za
reprodukciju melodije uzastopno pritisnite bilo koju
dirku na klavijaturi.



ALIMENTAZIONE A BATTERIE
Aprire il coperchio del
vano batterie. Inserire
3 batterie da 1,5V —
tipo R6/AA (non =
incluse) facendo =
attenzione alla corret- t

ta polarita (+/-). se=
Richiudere il coper-

chio. Sostituire le batterie quando la qualita del
suono diventa scadente. Per una lunga durata si
consiglia I'uso di batterie alcaline.

ACCORGIMENTI NELL'USO DELLE BATTERIE:

Togliere le batterie scariche dal vano pile. « Non ricaricare le
batterie che sono del tipo non ricaricabili. « Per ricaricare le
batterie toglierle dal vano pile. « Ricaricare le batterie sotto la
supervisione di un adulto. « Inserire le batterie con la corretta
polarita. « Non usare differenti tipi di batterie o batterie
nuove ed usate insieme. « Usare solo batterie del tipo racco-
mandato od equivalenti. « Non cortocircuitare i terminali di
alimentazione. « Togliere le batterie se lo strumento non
viene usato per lunghi periodi.

NORME PER LO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento dei par-
ticolari sotto indicati, informarsi presso le Amministrazioni
Comunali circa i centri di smaltimento specializzati.

1. SMALTIMENTO DELLE BATTERIE:

gettare le batterie scariche tra i normali E @9
rifiuti ma portarle negli appositi conteni-

tori situati nei centri di raccolta.

di carta, cartone e cartone ondulato nei centri di raccolta spe-
cifici. Le parti in plastica dell'imballo devono essere messe
negli appositi contenitori per la raccolta.

Per aiutare la protezione ambientale non
2. SMALTIMENTO DEGLI IMBALLAGGI: Consegnare gli imballi
I simboli che individuano i vari tipi di plastica sono:

oy

SSBEBALY

PET PE PVC PP PS (o]

Legenda relativa al tipo di materiale plastico:

« PET = Polietilen tereftalato « PE = Polietilene, il codice 02
per PE-HD, 04 per PE-LD -« PVC = Polivinilcloruro « PP =
Polipropilene « PS = Polistirolo, Polistirolo espanso + O =
Altri polimeri (ABS, Accoppiati, ecc.)

3.INFORMAZIONI PER GLI UTENTI DI APPARECCHI ELETTRICI:
Il simbolo del cassonetto barrato segnala che I'ap-
parecchiatura alla fine della propria vita utile non

& un rifiuto generico urbano e il consumatore

dovra conferirlo alle piazzole rifiuti speciali del

proprio comune di residenza oppure riconsegnar- I
la al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova appa-
recchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno o a
titolo gratuito nel caso in cui la dimensione sia inferiore a 25
cm. |l corretto conferimento del rifiuto contribuisce a evitare
possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute, favoren-
do inoltre il riutilizzo e/o riciclo dei materiali di cui € composta
I'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da
parte dell'utente comporta I'applicazione delle sanzioni di cui
alla corrente normativa di legge. Per maggiori informazioni
relativamente alla raccolta dei rifiuti speciali, contattare le
autorita locali competenti.

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

Per accendere lo strumento, spostare il selettore @ su
ON, per spegnerlo su OFF.

Se lo strumento non viene utilizzato, dopo alcuni minuti
si spegne da solo. Per riattivarlo premere il tasto (D @

DEMO

Lo strumento contiene 10 brani preregistrati.

Per scegliere i brani preregistrati, premere il tasto DEMO
@ in successione. Per fermare l'esecuzione premere
PLAY @.

REGOLAZIONE DEL VOLUME
Per regolare il volume, agire sui tasti VOLUME + per
aumentare, VOLUME - per diminuire @

SELEZIONE DEI SUONI
Per selezionare uno degli 8 suoni premere il tasto corri-
spondente @

FUNZIONE DI
RIASCOLTO
Questa funzione consente di registrare e riascoltare I'ese-
cuzione di un brano eseguito sulla tastiera. Per registrare
premere il tasto RECORD prima di iniziare I'esecu-
zione del brano.

Per riascoltare il brano registrato, premere PLAYBACK

REGISTRAZIONE E

OKON - Funzione di apprendimento

La funzione One Key One Note permette di suonare la
melodia di uno dei brani preregistrati. Premere il pulsan-
te OKON (8) : si sentiranno le prime note della melodia
da suonare; per eseguire la melodia premere in succes-
sione qualsiasi tasto della tastiera.



GB - TROUBLE SHOOTING GUIDE

Problem Solution

The instrument doesn’t work or distorted sound Batteries low - fit new batteries. Batteries incorrectly fitted — check.

ATTENTION: in the case of malfunctioning remove and re-insert the batteries

F - GUIDE A LA SOLUTION D’EVENTUELS PROBLEMES

Probléme Solution

L'appareil ne fonctionne pas ou il y a une distorsion du son | Piles déchargées - introduire des piles neuves. Insértion des piles incorrecte - vérifier.

ATTENTION ! En cas de dysfonctionnement, enlever puis remonter les piles.

D - STORUNGSBESEITIGUNG

PROBLEM LOSUNG

Das Instrument funktioniert nicht oder der Klang ist verzerrt Batterien zu schwach - Auswechseln. Batterien falsch eingelegt — Uberpriifen.

ACHTUNG: Im Falle einer Funktionsstérung die Batterien entfernen und wieder einlegen.

E - GUIA DE SOLUCIONES A EVENTUALES PROBLEMAS

Problema Solucién
El instrumento no funciona o el sonido esta Pilas descargadas - coloquen unas pilas nuevas.
distorcionado Pilas colocadas de manera equivocada - contrélenlas.

ATENCION: en caso de malfuncionamiento quitar y volver a colocar las baterias

P - GUIA PARA A SOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Solugdo

O instrumento ndo funciona ou ha distor¢des no som| Pilhas descarregadas - inserir novas pilhas. Pilhas inseridas de modo incorreto - controlar.

ATENGAO: Em caso de mau funcionamento, retirar as pilhas e inseri-las novamente.

NL - HET OPLOSSEN VAN EVENTUELE PROBLEMEN

Probleem Oplossing

Het instrument werkt niet of het geluid is vervormd | Batterijen zijn leeg - breng nieuwe Batterijen aan. Batterijen verkeerdin aangebracht - controleer.

OPGELET: In geval het niet goed functioneert, de batterijen eruit halen en ze er dan weer insteken

PL - ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwiqzanie

Instrument nie dziata lub pojawiajg sie zaktocenia Baterie sie wyczerpujq - nalezy wymienic baterie.
Baterie sq nieprawidtowo umieszczone - nalezy sprawdzic ich potozenie.

UWAGA: W razie nieprawidt go dzialania usunaéip ie wlozy¢ baterie.

LT - GEDIMY SALINIMO VADOVAS

Problema Sprendi

|taisas neveikia arba iSkraipytas garsas Nusédusios baterijos - jdékite naujas. Baterijos netinkamai jdétos — patikrinkite.

DEMESIO: sutrikus veikimui iSimkite ir vél jdékite baterijas

LV - PROBLEMU NOVERSANAS CELVEDIS

Probléma Risinajums

Instruments nedarbojas vai ari skana ir izkroplota Baterijas ir tuksas - ievietojiet jaunas baterijas. Baterijas ir ievietotas nepareizi - parbaudiet.

UZMANIBU: kladainas darbibas gadijuma iznemiet un ievietojiet atpakal baterijas.

EE - TORKEOTSINGU JUHEND

Probleem Lahend

Instrument ei té6ta voi on moonutatud heliga Patareid on tiihjad - vahetage uued patareid. Patareid on valesti paigaldatud - kontrollige.

TAHELEPANU: Mitteto6tamise korral eemaldage patareid ja pange uuesti sisse.

CZ - JAK NAPRAVIT EVENTUALNI PROBLEMY

Problém Ndprava

Nastroj nefunguje nebo zvuk je zkresleny Vybité baterie - vloZte nové baterie. Baterie chybné vloZené - zkontrolujte.

POZOR: V ptipadé, Ze nastroj nefunguje, baterie vyjméte a znovu viozte.

SK - SPRIEVODCA PRE RIESENIE PRIPADNYCH PROBLEMOV

Problém Riesenie

Nastroj nefunguje alebo zvuk je skresleny Vybité batérie - vlozte nové batérie. Nesprdvne vloZené batérie - skontrolujte.

UPOZORNENIE: V pripade zlyhania batérie vyberte a znovu vlozte.




